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NAGYVARAD, julius 11,

Schlancli bibornok
Gyermek koromban láttam először, 

mikor bérmálni jött városunkba. Rajongva 
szerette ott mindenki. Diadal kapukkal 
volt teli a város, ünnepi ruhában a nép 
s mikor megjelent, csönd lett az ezer és 
ezernyi nép között, térdre borult az ember­
tömeg s ő ott állott felettünk áldást 
osztva, szeretettel nézve pásztorbotja 
gyöngyére, legnagyobb hitközségére.

Aztán beszélni kezdett. Gyermek ész­
szel nem értettem szavát, de láttam a 
lelkesedést égni a szemekben, hallottam 
a jóleső bámulat sóhajtásait, láttam a 
féktelenségig menni a szeretet tüntetéseit 
inig haza vonult és sokáig lenyűgözve 
tartott az a gondolat, hogy milyen nagy 
egy püspök.

Ifjú korom virágában álltam előtte 
másodszor, mikor papjává szentelt. Akkor 
már meg tudtam érteni beszédét, láttam 
megnyilatkozni jóságát, ragyogni nagy- 

éreztem mindéi izéből kisugárzó 
modorát, zsenijének súlyát s bol- 
gondoltam rá, hogy milyen nagy 
ez a püspök.
most, mikor kiterítve látom férfi 
delén, most egész erőmre szük- 

van, hogy tovább tudjam vezetni 
mert csak érezni tudom, le-

Ezernyi rózsaerdő fogja át a rezi- 
dencziát. Nagyon szerette a virágokat 
életében. A rózsák között fülemilék fész­
keltek s minden kis szalmafészek külön 
gondoskodásának tárgya volt.

Kint az életben is a gyermekeket és 
szegényeket szerette.

Debreczenben bérmált kora reggeltől 
délig, szokása szerint étien. A nehéz 
szertartás után még a segédkezük is 
megkönnyebbülten sóhajtottak fel.

A templom előtt felállóit a katonai és 
czivil előkelőség a forró napon, a dísz­
kocsi előállott, de a püspök késett.

Egy szegény pásztor gyerek gyalog­
szerrel indulva neki, elkésett a bérmá­
lástól és a bibornok felvette az átizzadt 
ornátustés elvégezte külön a szertartást.

Mig ezt mentegetőzve elmondta a vá­
rakozóknak, kigyuladt az arczokon a 
legszebb virág, a hálás szeretet rózsája, 
mert hogy egy kis szürke pásztor gyerek 
fáradságát többre 
merül tségénél.

Jó volt ő.

Sürgönyöket küldött az alább közölt jegy­
zék szerint. Elhatározták továbbá a temetés 
idejét; megállapították a gyászjelentést s elha­
tározták, hogy tekintettel a boldogult főpásztor 
bibornoki méltóságára, első sorban Vaseary 
Kolos bibornok herczegprimást kérik fel a te­
metés végzésére, amennyiben pedig gyengélke­
dése miatt a bibornok herczegprimás a kérel­
met nem teljesíthetné, Csúszka György kalo­
csai érsek-melropolitát fogják felkérni, a mi 
már meg is történt s e kérelem teljesítése az 
érsek-metropolita kegyes előzékenysége foly­
tán már előre biztosítva volt s igy a beszen- 
telést s ünnepélyes requiemet Csúszka György 
érsek ő excellentiája fogja végezni, kinek ér­
kezése idejét is kérték, hogy fogadtatása iránt 
intézkedni lehessen.

A temetést a »Kegyelet« temetkezési inté­
zetre bízták.

*

becsülte a maga ki-

* *

I ságát, 
j nemes 
I dogan 
I ember 
| És 
| korom 
I ségem 
I pennámat
| Írni nem, hogy mi volt egyházunknak, 

hazánknak és nekünk Schlauch Lőrincz,
I a nagy ember, a nagy püspök.

Micsoda szónok hallgatott el benne! 
Micsoda szónok beszélhetne róla? 
Nem nekem való ez.
Evek előtt megnéztem a Walhallát, a 

| németek dicsőség csarnokát. Óriási tiszta 
| fehér márvány épület ez, telve a németség 
| nagyságainak szobrával.

Az egyik márvány oszlopra mezei 
I folyondár futott fel s lilaszin kis harang- i 
I jait ott himbálta a remek reliefek között, 
I görcsösen ölelve át a dicsőség templomból 
I azt a kicsit, a mennyit bírt. Kérdeztem 
| miért nem tépik le? Azt mondta az őr,
1 német földből nőtt ki, hadd maradjon ott.

Schlauch bibornok mikor meghalt, '■ 
t nem tűnt el közülünk. Mint hazai egyház­
ig történetünk utolsó három évtizedének ■ 
■Walhallája, úgy ragyog márványnál ra- I 
fcyogóbb emlékezete közöttünk.
2 Átölelek nagyságából szeretetem jus- i 
wán annyit, a mennyit bírok, hisz én is | 

■ Fgy pont vagyok abban a szent hitben, i 
»helynek ő büszkesége volt.

** *

Az autonómiai 
országosan a 70-es évben. Heves 
czok dúltak. Az ellenzék hallatlan 
zásba ment, a vezetők visszariadva 
révén állták 
szerű autonómiai képviselő urává lett zsenije 
által a kiélésedéit tárgyalásoknak s az ő 
hatása alatt jutott megállapodásra a 
kadásra kész két tábor.

Bölcs volt ő.

tárgyalásoknál tűnt fel 
har- 
tul- 
me- 

a harczot. Schlauch az egy-

sza-

*
*

Pár év előtt messze földön sok 
jártam. Papi igazolványomat ő 'irta 
mely testvéri fogadtatást biztosítson.

Sok helyen soha magyart még nem 
láttak, hazánkról fogalmuk sem volt, de 
az ő nevét ismerték s 
lékeztek meg tisztelettel

Nagy volt ő.
** *

felé 
alá,

A bibornok végrendelete.
Tegnap reggel bontották fel az elhunyt 

egyházfejedelem végrendeletét a nagyvárad­
városi kír. járásbíróság 72. számú szobájában. 
A felbontásnál a bíróság részéről Eperjessy 
Ferencz albíró és Debreczy Géza joggyakornok, 
jegyzőkönyvvezető voltak jelen. Mint ügyfelek 
megjelentek Eetser Antal oldalkanonok, Mayer 
Antal szentszéki jegyző, továbbá Kovács Béla 
püspökségi ügyész. A tárgyaló termet egészen 
megtöltötte a hallgatóság, mely ünnepélyes 
komolysággal, mély csendben hallgatta meg a 
végrendelet kihirdetését. Mély benyomást gya­
koroltak különösen a végrendelet bevezető 
szavai, melyek egy hivő lélek legszebb meg­
nyilatkozásai.

A végrendelet egész terjedelmében követ­
kezőleg hangzik:

e 
a

névért em- 
magyarokról.

Szónok volt, tudós, ur 
ben, a miénk volt . . . volt . 
folyik valami a szemem előtt, 
nem tudom keresni tovább.

0 vos omnes attendite et 
dolor sicut dolor nosier.est

egész lényé- 
. . össze 
vonásait

videte

r~y.

A káptalan intézkedései

sí

Tegnap reggel (él 8 órakor s folytatólag 
végrendelet kihirdetése után ’/« 10-kor 
tálán gyűlést tartván, határozott a legsürgő­
sebb teendők tárgyában.

a
a káp-

Az Ur Jézus szent nevébenl 

VÉGRENDELETEM
Az Atyának és Fiúnak és Szentlélek Úr­

isten szent nevében írom e sorokat, melyek­
ben utolsó akaratomat foglalom kérvén az il­
letőket, hogy minden részeiben híven te'ie- 
sitsék.

Mindenekelőtt kijelentem, hogy mint ke­
resztény katholikus anyaszentegyházamnak hű fia 
kívánok meghalni s kérem a legnagyobb alá­
zattal s odaadással jó Istenemet, hogy irgal- 
raazzon szegény lelkemnek s nem tekintve 
számos mulasztásomat, sok bűneimet, fogadja 
bánó lelkemei atyai kebelébe s bár érdemet- 
lenül adja nekem a mennyei boldogságot.

Jézus Krisztust Istenemnek vallom s 
utolsó lehelletemig e hitben kívánok maradni, I 
várván az ő véghetetlen becsű érdemei által I 
megigazulásomat s a mennyei boldogságot. A I 
Boldogságos Szűz Máriának teljes életemben I 
hű tisztelője voltam s kérem, hogy a tulvilá- I 
gon is jó anyám maradjon, valamint az élet- I 
ben is úgy vagyok meggyőződve az ő hatha- I 
tós közbenjárásának köszönöm mindazt, a mit S 
az Istentől nyertem. A római Szentszékhez ál- I 
hatatosan ragaszkodom s e hűségben halálomig I 
megmaradni kívánok. I



1902. julius 12.

mon-
rnisére

Mindazoknak, a kik velem jót tettek vagy 
nehéz hivatásomban segédkezet nyújt tt^k, 
szívből jövő kö3ZÖhnete.lnXDd°ké?ek valamint 

testem felbontásáéi tó heh>ilzaamoz ess ,g 
ha lehet a rép zzoktó 
eiZ,<>S|!’3i siói l TeXrc. vitessék át Temes- 
kezmcnyei épített belvárosi te-

ft « . a ~»T terembe ..rágok kW - 
5k’r‘«Ä“™ a tap" “V

kivéve az egyházi ruhákat — szerelnem 
mellőztél ni mindenütt, a hol az egyházi ren 
ETsibálvok nem parancsolják.

Temetésem napján Nagyváradon 
korona, szintén Temesvári is egyezer korona 
osztassák ki a szegények közt.

11 Szegény bűnös telkemet a jó istennek 
ajánlván, annak boldog örökéletéért a kővet­
kező alapítványokat teszem:

a) a nagyváradi székesegyházban 
dandó évenkint egy énekes ravatalos 
2200 mond kétezerkétszáz koronát,

m ugyan ily czélra ugyan ily összeget ha 
gyományozok a temesvári székesegyházban mon­
dandó egy énekes ravatalos misére;

c) a temesvári belvárosi sirkerii kápolná­
ban május, június, julius, augusztus, szeptem- 
her s október havakban mondandó hat csen 
des misére 1980 koronát, mely összegből for- 
diitassék az alapítványra 1800'korona, a 1 
koronából fizettessék ki a kincstári illeték. 
Az alapítvány kamatai a következőképen os 
lássanak meg; egy-egy csendes miséé, ta mi 
séző papnak jusson 4 korona azaz négy ■ 
róna; bérkocsiért 4 azaz négy korona, a mi 
nistrálónak 2 azaz két korona; a te™Plo"H 
ruhák használatáért 2 korona, azaz két ko- 

r°na/Z7 Minden a nagyváradi residentiában ta­
lálható és jogos tulajdonomat képező beren­
dezést és bútorzatot a püspöki residentunak 
hagyom. Mindent a magam pénzén szereztem 
s kívánom, hogy az utódaimnak leltánlag ma­
radjon és felkérem a Méltóságos káptalant, 
hogy minden lehetőt elkövessen, hogy a resi- 
uenliában nyilvános árverés ne tartassák zs 
ha némely tárgyakra nézve az eladás szuk-

TISZÁNTÚL* (159- az-)______ —

sége tatw, hogj « magic »Ion IW- 

pocira nézve még a köretkrfket 

renllej)“ oháim tó fehérneműim adasaacal. 41 
“ Ié^?dÁ1rt'kik‘eakeimm«g’k “zl fetel' 

“WÄÄ 'szobákban le.« 

botolók,* tóW gy-'p'»«“ XÄ “veg

tó B™«íeX él“i

ludóí'köít Tagjenek a nagyváradi nmuam 
Sdona; ’ain mimic a múzeumban meg- 
felelő hely nincsen, utódaim ha ki 
tyt — a residentiában tarthatják.
J d) Arczképem Benczúrtól festve 
residentia tulajdona, valamint az ő császári 
és ap. király Ö Felsége által nekem ajándéko­
zott arczképe is. } válogathassanak kor !

nrin Schlauch Fái, Schlauch Eleonora, » 
Schlauch Nándor, Schlauch Jozefm, egy-egyet | 
imlé/bl'Családi képek adassanak a rokonoknak. .

„) Cardinális gyűrűm örök emlékül tétes- . 
sék a családi levéltárba. A kék zománczu pon- 1 
tifikáló kereszt maradjon utódaimnak. A tol i ■ 
gyűrűk és lánczok közt melyek Nagyvaradon

I találtatnak válaszsza ki magának Eetser Antal ; 
kanonok kit mindig becsültem és szerettemi a ( 
legszebbet és legértékesebbet. A többi Nagyvá- > 
radon levő gyűrűim és lanczomat osszák e 
maguk közt ." Szemethy Géza, Mayer AmisU, . 
Nyári lenácz udvari papjaim, liszta gyémánt 
evürüm legyen Schlauch Nándor öcsémé, vala­
mint neki ajándékozom arany ütő zsebórámat 

a] Budapesten ne keressen senki semmit, 
mert az ott levő ingó és ingatlanokat már éle­
temben ajándékoztam rokonaimnak, akiknél 
laktam. Pénzem tehát vagy más vagyonom Bu­
dapesten nincsen. .

c ■’ '
katholikus körnek adom.

IV. Tőkéim és készpénzem nincsenek.
■ Minden jövedelmemet részint szeretett egyház­

megyémnek, részint szegény rokonaimnak szük­
ségleteire fordítottam. Hátrahagyott tulajdonai­
mat leufölebb a püspökség! gazdasági készletek- i 
ben vagy csekély fennmaradt pénzemben fogja 
képezni és ezeknek harmad részéről következő­
kép kívánok intézkedni.

í) Nagyváradi zongorámat a nagyváradi

a) Dernuei Fereqcznek uradalmi tisztnek 
és házamnak annyi éven át becsületes vezető­
iének szeretetteljes köszönetén) nyilvánítása 
mellett hagyok 10,000 azaz tízezer koronát. A 
löbbbf eavenlörészletekben legyenek örököseim. 
1 Schlauch PH testvér öcsém magánzó, 2. 
Hoffmann született Schlauch Eleonóra, 3. 
Schlauch Nándor uradalmi igazgatő Í.Herger 
Amália, Schlauch Franciska testvéremnek 
leáOyV Miután a conveotió kollonicstána sze­
rint a hagyatéknak egyharmada in emolumen- 
um eclesiae maradjon; de ugyanazon conven- 

tió az illető örökhagyó püspöknek megenged., 
hoev maga határozza meg (designet; a tárgyat 
amelyre e harmadol ford.lani kívánja; ennek 
köv tkeztébeo kívánom, hogy ez egy felállí­
tandó tanitóképezdére mely benlakással legyen 
összekötve fordittassék, de a anitőképezdének 
tisztán katholikusnak s az illető püspök jog­
hatósága alatt állónak kell lenni Ha pedig ez 
nem volna keresztül vihető, akkor az egesz

> harmadol a nagyváradi székesegyháznak ki- 
' vánom adatni, mert a több, megyei egyházi 
• szükségletekről már életemben igyekeztem gon-
' dOSkOw’Az úgynevezett köteles (off ciosus) ré­

szek fedezésére 500 azaz ötszáz koronát hagyok.
Vll- Cselédeimnek, kik három év óta szol­

gálatomban vannak, az utolsóig egy évi bér 
fizettessék ki: a kik rüvidebb ideig szolgálnak 
azoknak méltányos díjazását Dernyei Ferencz 
ur ítéletére bízom.

Vili. Végrendeleti végrehajtójául felkérem 
szeretett oldal-kanonokomat, ki tetszése szerint 
még egy kanonok urat vegyen maga mellé, kik 
számadással senkinek sem tartoznak. Isten 
szent irgalma legyen velem és áldja meg mind­
azokat, kik velem ez életben jót tettek. Kelt 
Nagyváradon, 1901 julius 21. Dr. Schlauch Lonncz 
m. k., bibornok, nagyváradi 1. sz püspök. Mi 
alulírottak ő Eminenliája dr. Schlauch Lőrincz 
bibornok. nagyváradi 1. sz. püspök ur alia e 
czélra különösen felkérve s együttesen ugyan­
azon időben jelen lévén, bizonyítjuk hogy o 
Eminentiája előttünk ünnepélyesen kijelentette, 
hogy ez okmányban a saját kezűleg írott vég­
rendelet foglaltatik, melyet saját kezűleg előt­
tünk alá is irt. Nagyváradon, 1901 julius -1. 
Grócz Béla m. k. P. H., dr. Steinberger íerencz

Ezen végrendeletet az 1902. ö. 88. szám 
alatt felvett jegyzőkönyv szerint a mai napon 
kihirdettem. Nagyváradon, a városi kir. járás­
bíróságnál, 1902 julius hó 11-én. Eperjessy re- 
rencz m. k., kir. albiró. P. H.

*

||
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A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.'

Schlauch hihornok beszédei. j
Irta: Dr. Szalárdi Gyula.

Mióta a Csanádi egyházmegye bizalma 
1869-ben Schlauch Lörinczet, az egyszerű gyar­
matai plébánost, az autonómiai kongresszus 
üléseire küldötte, azóta — csaknem három év­
tized óla — az egész ország leste a szót az ő 
varázshatással beszélő, soha ki nem fáradó i 
ajkiról. ,, , .

A főrendiház üléstermétől a székesegyhá­
zak szószékeitől, országos, egyházi, hazafias és 
társadalmi egyesületek és kongresszusok elnöki 
székétől — egészen a legszerényebb falusi 
templom szószékéig és a vármegyeházak ta­
nácskozó termének asztaláig mindenütt hirdette 
nem lankadó buzgalommal, fényes elegantiával 
és mindig páratlan hatással a vallás- és haza- 
szeretet, a tudomány és a felebaráti szeretet 
áldásos igéit. .

Szónoki működése hü képet nyújt nekünk 
az ő szeplőtelen jelleméről, mely lelkének ne­
mes intentióiról, ennek a rendkívüli férfiúnak 
párját ritkító tehetségeiről, sikereiről és fényes, 
áldásos pályájának főbb eredményeiről. Legyen 
azért ez a néhány sor az ő szónoki működésé­
nek szentelve.

, sott is valami jót, azt mind felhasználta o al­
kalomadtán beszédeiben és felolvasásaiban.

Egyházi beszédeinek főforrását természete-

äu i
KSWZäsr»I 
ä‘e“B’üd.iMk Schlauch hihetnek |

i mertük. Nem is találjuk ennek nyomát nz o 
í beszédein. Ellenben Bossuet, Feneion, lascai, 
’ Chateaubriand, Lacordair, Félix atya s a 

németek közül Hettinger müveit annál szór-
I galmasabban tanulmányozta a bíboros főpap- 

Távol áll tőlünk azt mondani, hogy «tánozia 
őket. Merit az ő gazdagságukból, anélkül, hogy 
azok szolgai követőjévé válnék Schlauch bibornot- 
ban megvolt a genie eredetisége, nem szórni, 
arra, hogy mástól kölcsönözzön formát. Bő na 
egy-egy gyöngyöt talált a klasszikus

1 müveiben, felhasználta azt, beleszőve
I débe, de mindenkor lelkiismeretesen m®01

. I adott róla.
Beszédeinek forrása a tudomány egéaz ai 

zenálja. A természettudomány legújabb í 
zéseit, a modern technika nagybecsű vivina 
nyait, a bölcsészek kétesértékü, ephemet , Jl 
legü theóriáit, a történetírók levéltári kutau 
sainak meglepő eredményeit egyformán lan • 
dalian figyelemmel kiséri s azok adatait mes-

Állításait nagy tudományos apparátus88'

A szószéken,

Schlauch bibornok fenomenális szónoki te­
hetségét leggyakrabban az Isten házában 
templomok szószékein fejtette kb 
i 
Isten igéjét

U.._____  - .
leggyakrabban a hit alapját képező tanítások 
köréből vette. Korunkban hitünk ellenségei nem 
az egyháznak egyes tanait támadják, hanem ; 
megingatni törekednek magát a hitet. Hitetlen- j 
ség és hitközönyösség, ez a betegsége száza- ; 
dunknak. Magyarország intelligentiája szintén 
ebben szenved. Ezeket előbb meg kell nyerni a 
hitnek és csak azután lehet szó arról, hogy be­
vezessük őket a keresztény életbe.

Minden kínálkozó alkalommal előszeretettel 
választotta azért Schlauch bibornok beszédeinek 

I tárgyává hitünk alapvető kérdéseit.
Sokkal nehezebb számot adni arról: mi­

lyen forrásokat használt Schlauch bibornok be­
szédei kidolgozásánál? E sorok Írójának volt 
alkalma körülnézni az elhunyt nagynevű könyv­
tárában. Gyönyörű mivü, ébenfából faragott 

I hatalmas könyvszekrényeiben ott pompáznak 
, remek kötésekben a magyar, franczia, német 
j és angol irodalom legújabb termékei melleit a 

■ szentatyák és egyházirók vaskos fóliánsai, me- 
’ lyeket egyforma kedvvel, fáradhatatlan szorga- 
1 Imnmnl vnmrn ♦ mH fnrwufnH Óc t M n ni mán VO7.nt 1lommal olvasgatott, forgatott és tanulmányozott kézzel ilieszte be beszédeibe.
* nap mint nap ez a nagy szellem. Bárhol olva- ?”•”"27 ♦"/,r'»n4
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Fiókvégrendelet. A teljes szent Háromság 
egy Isten az Atya Fiú és Szenlélek nevében.

Jézus Mária sz. József védszentem sz. Lő- 
rincz vértanú és sz. őrző angyalom oltalmába 
ajánlva magamat és kifejezve tántonlhatlan 
ragaszkodásomat utolsó lehelelemig katholikus 
szent hitemhez szentegyházamhoz s ennek lát­
ható fejéhez a római pápa ő Szentségéhez, —- 
úgy szintén felséges Uram — Királyomhoz s 
édes magyar hazámhoz, a jó Isten bőséges 
áldását esdve mindezekre és szeretett egyház­
megyémre nevezetesen főtiszt. Székeskáptala­
nomra, kedvelt papjaim és híveimre, nemkü­
lönben kedves rokonaim s ismerőseimre alkal- 
mazottaimmal egyetemben, továbbá minden 
kinek szívből megbocsátva s mindenkitől alá­
zatosan bocsánatot kérve kiket esetleg én bán­
tottam volna meg: — és észszel és szabad j 
akarattal a következő f ók végrendeletet (cedi- | 
cillust) teszem:

Fővégrendeletemet többi pontjaiban válto­
zat! 'Lül most is fönntar.om, egyedül ezen 
változtatást teszem fővégrendeletemen: Tiszta 
hagyatékom azon Egyharmad része, melyről 
még az úgy nevezett Kolonich-féle egyezmény 
értelmében is szabadon rendelkezhelem, kél 
egyenlő részre osztandó. Ezen harmadrész 
egyik felét hagyományozom a nagyváradi róm. 
kath. latin szert, tanítóképző intézet minél 
teljesebb kifejlesztésére, nevezetesen interná- 
tussal való ellátására. — A fentebb körülirt 
harmad résznek második felét pedig fővégren­
deletemben felsorolt kedves rokonaimnak ha­
gyományozom oly arányban, miként fővégren­
deletemben meg van írva. — Nagyvárad, 1902. | 
junius 9. Dr. Schlauch Lőrincz bibornok.

Alulírott együtt egyszerre jelenlevő tanuk í 
igazoljuk, hogy dr. Schlauch Lőrincz bibornok 
nagyváradi I. sz. püspök ur ő főmagassága alul 
irt helyen és időben együttes jelenlétünkben a 
mindnyájunk által értett magyar nyelven ezen 
okiratot sz ő végrendeletének és pedig saját fiók 
végrendeletének nyilvánította és együttes jelen­
létünkben saját kezűleg aláírta. — Nagyvára- I 
dón, 1902. junius 9. Dr. Fapp Oszkár mint l 
taro. Dr. Wimmer Julián mint tanú. Felser I 
Antal mint tanú. Mayer Antal mint tanú. Orosz I 
Péter mint tanú sk.

Ezen végrendeletet az 1892. Ö. 83. szám 
alatt felvett jegyzőkönyv szerint a mai napon 
kihirdettem. —Nagyváradon a városi kir. járás­
bíróságnál 1902. évi julius hó 11-én. Eperjessy 
Ferencz kir. albiró sk. P. II.

A ravatalon.
A püspöki palota nagytermének a végren­

delet szerinti virágdiszitése folyik.

Az éjjel ment végbe az elhunyt bebalzsa- 
mozása reggel fele.

Éjjel-nappal irgalmas nénék imádkoznak 
szüntelen az egyelőre egyszerűen letakart ked­
ves halott mellett hálószobájában, hol kiszen­
vedett s kedvencz rózsái környezik még most 
is a fehér lepel alatt fejét, mely szép szelíd 
vonásait a halálban is megtartotta, mintha csak 
aludnék.

Ma, szombaton reggel a ravatal is kész lesz 
s a közönség bebocsáttatást nyer.

A káptalan a halottak zsolozsmáját az 
első beszenteléssel a központi papság társasá­
gában ma, szombaton délután 4 órakor tar- 
landja a ravatalnál.

A gyászjelentés
A halálozásról a nagyváradi lat. szert, 

káptalan feketeszegélyü gyászjelentést adott ki, 
amelyet részben tegnap már szétküldtek, rész­
ben pedig ma adnak postára.

A gyászjelentés szövege a következő:
A nagyváradi latin szertartása székes­

egyházi káptalan és az egyházmegye pap­
sága a rokonság nevében is mélyen meg­
szomorodott szívvel, de a látogatásaiban is 
imádandó isteni gondviselés szent akaratán 
való teljes megnyugvással jelenti, hogy 

fömagasságu és fötisztelendö

SCHLAUCH LŐRINCZ
a római szentegyháznak illyri Szent Jeromosról 
czimzett áldozárbibornoka, nagyváradi latin szer­
tartása megyés püspök, ő császári és apostoli 
kir. felségének valóságos belső titkos tanácsosa, 
a Szent István rend nagykeresztese, a jeles 
vaskorona rend 1. osztálya lovagja, hit- és 
kanonjog-tudor, a magyar főrendiház tagja, a 
Szent László társulat tb. elnöke, a magyar 
tudományos akadémia igazgató tagja, a magyar 
szent korona országai Vörös Kereszt egyletének 
I. alelnöke, a budapesti poliklinika védnök­
helyettese, B harvármegye törvényhatósági bizott­
ságának tagja, Szatmár szab, kir., Szilágysomlyó 

és Uj-Arad városok díszpolgára stb.

folyó 1902. évi julius hó 10-én, este fél 10 
órakor épületes türelemmel viselt 7 heti 
súlyos betegsége következtében, a szentségek­
ben több ízben ájtatosan részesülvén s az 
utolsó kenettel is elláttatván, az apostoli I 

áldás vétele után csöndesen visszaadta ne­
mes lelkét Teremtőjének, életének 79-ik, 
áldozópapságának 56-ik, püspökségének 29-ik, 
váradi püspökségének 16-ik, bibornokságának 
10-ik évében.

A megboldogult tetemei folyó hó 14-én, 
reggel 9 órakor fognak a püspöki palotában 
beszenteltetni s nyomban ezután a püspöki 
székesegyházban tartandó engesztelő szent 
miseáldozatnak bemutatása után Temesvárra 
szállíttatni s ott folyó hó 15-én az általa 
építtetett kápolnában a boldog föltámadás 
reményében nyugalomra helyeztetni.

Feledhetetlen nagy főpásztorunkban, ár­
ván maradt egyházmegyéje siratott jóságos 
atyjában, ki Szent László ős püspöki székét 
először diszité a szent bíbor dicsőségével, a 
katholikus egyház s a magyar haza egyik 
legfényesebb csillaga aludt ki.

Nagyvárad, 1902. julius 11.
Az őrök világosság fényeskedjék neki’ 

Nyugodjék békében’

A gyász a városban.
Mély megdöbbenést keltett dr. Schlauch 

Lőrincz bibornok halála városszerte. Az embe­
rek, a hol társaságba verődtek össze, mind a 
napi szomorú szenczióját tárgyalták s minden­
felé kifejezésre jutott a meggyőződés, hogy az 
elhunyt kardinálisban Nagyvárad társadalmi 
életét pótolhatlan veszteség érte.

A mély gyásznak kifejezést ad a sok gyász­
lobogó, mely a városban leng. Fekete zászlót 
tűztek ki az összes katholikus templomok, a 
kir. kath. jogakadémia és a többi katholikus 
tanintézet, a plébániák, a törvényszék, az 
ügyészség, a városház, a főreáliskola, a megye­
ház s más állami és törvényhatósági középü­
letek. Tegnap reggel az összes lapok (kivéve a 
szabadelvű párt hivatalos lapját) gyászkeret­
ben jelentek meg s valamennyien mély megin- 
dultsággal írnak az elhunyt nagy egyházfeje­
delemről.

A fővárosi lapok a telefon-közlekedésnek 
a zivatar által történt megbénítása miatt csak 
éjfél után kapták meg a gyászhirt, mégis va­
lamennyien terjedelmes czikket közölnek az 
elhunyt kardinálisról s egybehangzóan konsta-

igazolja s azért gyakorolnak azok oly ellenáll- j adományai az ember számításain kívül esnek:
hatatlan hatást az intelligens hallgatókra. ‘ kétkedve lesi a szerencse esélyeit, remegve

Predikáczióinak bevezetését leggyakrabban t várja csalattatás lehetőségét: mert mi a hol- 
az ünnep vagy alkalom jelentősége képezi. í nap? remény, melynek alapja nincsen; mi a

Egyik karácsonyi beszédnek bevezetését, a , jövő: időpont, mely nélkülünk is létezhetik, z
Karácsonynak, mint családi ünnepnek kedves , idő napirendre tér felettünk, eltemeti goodo- 
és bensőséggel teljes leírása képezi: ■ latainkal, érzelmeinket, eltemeti emlékünket

»Krisztus megjelenésének emlékünnepe, a ' éppen úgy, mint a jövő eltemeti a jelent és 
Karácsony, a vallásos életnek legszebb és leg- \ csak az sajnálatra méltó, aki azt hiszi,—hogy 
kedvesebb örömünnepei közé tartozik. A komoly j midőn az idő mindent lerombol, őt magát 
tanulmány pihen, a hivatalnok leteszi tollát, a I érintetlenül fogja hagyni. Az idő hasonlít a re- 
muukás kitakarítja műhelyét, mindenki haza > gények Saturnusához, a ki tulajdon gyermekeit 
siet, hogy az ünnepel családja körében tölt- 1 felemészti.
hesse. A család képezi gyúpontját az ünnepnek, ; Schlauch bibornok egyházi beszédei mü- 
a gyermekek örülnek, hogy gyermekek, a meg- j veit elemekből á'ló hallgatóságot tételeznek 
nőttek gyermekké lesznek, mintha lelkűk meg- j fel, — inkább áon/erenczza-beszédek azok. Eo- 
ifjodnék, rég elhangzott kedves dallamok emlé- ; nek megfelelő a théma kifejtése, bebizonyi- 
kti kelnek ki a múltból, elnémul a fájdalom is, I tása és az akarat megindítása is.
jelen és múlt egybeolvadnak.« ! Ha valami speciálisabb hit —• vagy er-

Máskor egy-egy — a beszéd tárgyával ro- í kölcs'.ani igazságot tárgyal, akkor már a tan 
kon nagy igazságnak mesteri kifejtése beveze- ’■ kifejtésénél a mindennapi életre gondol s erre
lés. 1887 iki Sylveszter esti beszédje bevezető- ; folytonos tekintettel van a tárgyalásnál is.
sében így festi a múlandóságot: < Néha az érzelmek felkeltése által hat az észre.

»Az időnek szárnyai vannak, sebesen re- I Máskor az értelem szavával szól a szívhez is.
pül, nem áll meg soha, s a perez, melyet must > De mindig oly rendkívüli közvetlenséggel, hogy
magunkénak vallunk, éppen akkor, amikor ön- i szavainak hatása alul senki ki nem vonhatja 
tudatára jutunk, már nem a miénk: kisiklik i magát.
kezünkből, midőn azt megragadni akarjuk, fut j Hogy megismerjük Schlauch bibornok szó- 
feltartózhatatlanul, eltűnik örökre. S az ember I noki erejének legnagyobb sajátságait, a köz- 
mégis az időnek gyermeke, ebben él, ebben mo- ( vétlenséget, szónoki lendületet és fokozást, lás- 
z°g> ehhez kapcsolja reményeit, ettől várja { sunk legalább néhány mondatot e beszédből: 
szenvedéseinek gyógyítását, s mivel a sors »Mondd a szerető szívnek, hogy szeretettje

reá nézve örökre veszve van, hogy az áhitat, 
mely fájdalmaiból megroncsolt lelkét szárnyára 
veszi s oda viszi, ahova minden ember keble 
vágyódik, hogy ott viszontlássa azt, ki neki az 
életben mindene volt, — moudd, hogy az az 
áhitat bolondság — mondd az anyának, hogy 
az a rejtelmes kötelék, mely őt gyermekéhez a 
bölcsőben fűzte, úgy hogy álmában is hallotta 
gyermekének pihegését, érezte minden mozdu­
latát, mintha lelke gyermekének leikével össze 
lett volna forrva, — mondd hogy e kötelék nem 
egyébb állati ösztönnél, vagy a mikor az élet 
fonala szakadoz, midőn a szív a fájdalom súlya 
alatt vonaglik s az ember kérdezve emeli fel 
fejét az égre, mintegy számon kérve az Isten­
től, hogy miért adta tehát a fájdalmat, ha nem 
tud rá balzsamot nyújtani ? mondd, hogy mind 
ez önámitás, mondd, de ne feledd el, hogy ezzel 
letaszítod az anyát, a szülőt, az embert arról 
a magaslatról, amelyre Őt a kath. anyaszent- 
egyház emelte, melyre magát az emberi nem 
ezredéves fáradozással s a vallás segedelmével 
— úgy van, a vallás segedelmével —- felküz­
dötte; letaszítod oda, hol az állat s ember közti 
vonal elenyészik.«

Ennyi keliemet, szépséget és erőt, a 
legnagyobb szónokoknál is ritkán találjuk 
egyesítve.

Schlauch bibornok felhasználta a szó­
széken a szónoki hatásnak minden eszközét. 
Jól tudta, hogy az élénk leírás és a példa 
nagy hatással van a hallgatóra. Feltűnő elő-
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tálják, hogy Magyarország egyik legnagyobb 
fiát vesztette el benne.

Értesítések a gyásxesetről.
A nagyváradi lat. szert. Káptalan a gyász­

esetről távírói utón következőket értesítette.
Pápa ő Szentségét Rampolla bibornok 

Uljánj<W főherczeg ő császári és királyi fen-

' Vaszary Kolos bibornok, herczegprimás; 
Széli Kálmán miniszterelnök; .
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi

m i n i s 7t t * 
König Gusztáv császári és királyi 

neti osztályfőnök;
Samara József egri érsek; 
Csúszka György kalocsai érsek; 
br. Hornig Károly veszprémi, 
Bubics Zsigmond kassai, 
Dessewffy Sándor Csanádi, 
Szabó János szamosujvári, 
Rimely Károly beszterczebányai, 
Vályi János eperjesi, 
gróf Széchényi Miklós győri, 
Firczák Gyula ungvári, 
Bende Imre nyitrai, 
Hetyey Sámuel pécsi, 
Városy Gyula székesfehérvári, 
István Vilmos szombathelyi, 
gróf Gsáky Károly váczi püspökök; 
Fehér Ipoly pannonhalmi főapát; 
gróf Majláth Gusztáv gyulafehérvári, 
Ivánkovics János rozsnyói, 
Meszlény Gyula szatmári, 
Szmrecsányi Pál szepesi, 
Hadu Demeter lugosi püspökök.
Értesítették a távollevő kanonokokat: Zajnay 

János, Fraknói Vilmos, Belopotoczky Kálmán, 
Wolafka Nándor, Bognár Janos és Széchényi 
Jenőt. ,,,,

Táviratot küldött továbbá a káptalan 
azon városokhoz, melyeknek az eniu“Ll.rPnP

kabi-

díszpolgára volt: Szatmár, Szilágy-Somlyó, Uj- 
Aradra.

í
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Escherolles Kruspér Sándorné a maguk és a 
nőegylet nevében.^Nagyvárad város képviseletében Himler 
Károly polgármester ólén tíz tagú küldöttség, 
Medvigy Mihály kir. táblai tanácselnök, Mangr 
Vazul gör. kel. püspöki helysük, Harmathy Ká­
roly táblabiró, Nagy Ferencz törvényszéki el­
nök, Hranyiczky Károly árvaszéki elnök, Horváth 
Károly huszárőrnagy.

A premontrei rendház nevében Novotny
S Alfonz és Kiss Kolos tanár

Az irgalmasok rendfőnöke, Füssy és rend­
háza nevében, dr. Wimmer Julián.

A nagyváradi kir. főügyészség nevében Ku- 
rovszky Kálmán főügyész-helyettes.

Dr. Bozóky Alajos, jogakadémiai igazgató 
és családja.

Gentz János, gör. kath. esperes
Schöpflin Ágoston, posta- és távírda igaz- 

ealÓGéczy Lajos főtiszt a központi uradalmi 

llS Papp Imre főtiszt a káptalani tisztikar ne­
vében.

Rádl Ödön.
Kiss Elek és neje.
Dr. Mayer László tiszti orvos.
Sas Ede szerkesztő. .
Dr. Kováts S. János felső kér. isk. igaz-

g Pekanovits Imre Sebes-Körös társ, ig.-fő­
mérnöke. .

Gerő Armin főkapitány.
Dr. Márkus László és neje.
Dr. Dőry Ferencz.
Nevezettek nagyrészt a gyászoló csalaa és 

egyházmegyei hivatal kitett ivére is rajegyezté 
neveiket.

Nagyvárad és Biliarmegye.

A mérhetetlen gyászeset alkalmából 
ler Károly polgármester tegnap reggel
kívüli ülésre hívta össze Nagyvárad város taná­
csát, hogy megbeszéljék azon módozatokat, 
amelylyel a város részt vesz az országot ért 
nagy gyászban.

A tanácsülésen az elnöklő polgármesteren
i kívül részt vettek: Boráé Ferencz főjegyző, 

Komlóssy József, Darvassy Lajos és Lukáts 
Ödön tanácsnokok, Gerő Armin főkapitány, 
Ragány János főszámvevő, Dús László főügyész, 

I Tóth Márton ügyész, dr. Istvdnffy István, Szüts 
I Dezső, Eleméry Ferencz aljegyzők.

Részvétüket személyesen fejezték ki a káp­
talani nagyprépostnál, Vhikler Józsefnél, di
Beöthy László főispán, dr. Laurán Ágoston g. 
sz. kath. püspöki helynök, Nyes Mózes kanonok, 
mint káptalani kiküldöttek.

A katonaság részéről: Albach altábornagy 
és Schlegmüller vezérőrnagy.

Özv. báró Gerliczy Félixné és özv. Des

1902 julius 12.

Kinder Károly polgármester fájdalommal 
jelentette be a város díszpolgárának: dr. Schlauch 
Lőrincz bibornok-püspöknek slhunytát.

A tanács elhatározta, hogy testületileg 
fejezi ki részvétét a nagyprépostnál, a ravatalra 
a város nevében koszorút helyez, továbbá tes­
tületileg vesz részt a Nagyváradon tartandó 
beszerelésnél és a gyászmisén, a Temesváron 
végbemenő temetésen pedig küldöttség képvisel, 
a várost.

Megbízták a polgármestert, hogy

Rím- 
rend-

a tör­
vényhatósághoz legyen előterjesztést a részvét

virilise 
megyé­

nek millenniumi ünnepélyén monumentális be­
szédet mondott, szintén koszorút helyez a ra­
vatalra, részvétiratot intéz a káptalanhoz esji. 
bibornok elhunyta felett érzett fájdalmát jegyző­
könyvbe iktatja.

kifejezésének módozataira nézve.
Biharvármegye, a melynek legelső 

volt az elhunyt egyházfejedelem ki a

szeretettel használta mindkettőt A klasszikus 
népek történetét és a szentirást egyaránt fel- | 
használta. , ..

Az egyházi beszédnek egyik legfenyesebb 
része az alkalmazás. Miután t i. a szónok ki­
fejtette az igazságot, bebizonyítja azt, megvédte 
az ellenvetésekkel szemben, hallgatói előtt ked­
vessé, tetszőssé tette s akaratukat annak köve­
tésére hajlította, — hátra van még, hogy meg­
mutassa nekik, hogyan tehetnek eleget ezen 
igazságból folyó kötelességeiknek és hogy őket 
ezek teljesítésére rá is vegye. Az alkalmazás 
sokszor, Schlauch Lőrincz bibornoknál úgy­
szólván rendesen, a beszéd befejező részét ké­
pezte. Ez a leghatásosabb része a beszédnek.

Schlauch Lőrincz bibornok beszédeinek 
előadása megfelelt azok magasztos tartalmá­
nak és klasszikus szépségű formájának. Válto­
zatosság, kellem, fönség és kenetteljesség jelle­
mezték előadását. Hangja nem volt valami 
erős, de elég érczes és hajlékony, — igazi 
nagy templomban, sőt szabadban is tisztán 
volt érthető. Hangsúlyozása természetes, ment 
minden álpáthosztól bár néha igazi szónoki 
hévvel prédikál. Gesztusa könnyed, finomságot 
lehelő, de e mellett kifejezésteljes, határozott, 
biztos.

A politikai téren.

Schlauch bibornok nemcsak az 
szónoklatoknak volt utólérhetetlen 
hanem éppen oly magasan állt a

egyházi 
mestere, 
politikai

| 
■
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Nagyvárad város tanácsa tegnap délelőtt 

teljes számban megjelent Vinkler József v 
püspök, nagyprépostnál s a törvényhatóság 
nevében kifejezte a részvétét.

Szunyogh Péter alispán Biharvármegye 
tisztikara nevében fejezte ki részvétéi a nagy­
prépostnál.

A biharmegyei nőegylet.
A biharmegyei és nagyváradi nőegylet ne­

vében özv. báró Gerliczy Félixné elnök és 
özv. Des Escherolles Kruspér Sándorné tegnap 
reggel részvétüket fejezték ki a káptalani 
nagyprépost Vinkler József v. püspöknél és 
Schlauch Jozefionél.

Azonkívül a nőegylet elnöksége a követ­
kező felhívást bocsátotta ki:

Tisztelettel felkérem a biharmegyei és 
nagyváradi nőegylet választmányi valamint 
rendes tagjait, miszerint egyletünk egyik leg­
nagyobb jóltevője boldogemlékezetü bíboros 
püspökünk dr. Schlauch Lőrincz ő Eminen- 
cziája temetésére e hó 14-ik napján hétfőn 
d. e. fél 8 órakor az Erzsébet-leányárvaház- 
ban megjelenni méltóztassanak, honnan az 
árvaház gyászbaborult zászlaja elővitele 
mellett fogunk a dicsőült főpap és páratlan 
emberbarát végtisztességére a székesegyházba 
menni.

Nagyvárad, 1902. julius 12.
(Jzv. báró Gerliczy Félixné, 

elnök.

ajkai meg ne 
haza javainak

gyalás, melyen az ő ékes szóló 
nyíltak volna az egyház és a 
védelmére.

A büntető törvényjavaslat 
általános feltűnést kellő jogászi 
tárta a javaslat hiányát Rámutatott arra, hogy 
a javaslat nem veszi eléggé oltalmába a ^val- 

hiba, hogy az >elismert vallások» helyett a bi­
zottság »nem tiltott« vallást akar tenni s még 
a nazarénusoknak is oltalmat akart nyújtani. 
Neki kellett a figyelmet felhívni arra is, hogy 
nem elég büntetni a felségsértési, hanem 
ki keli a büntetést terjeszteni arra is, aki 
vét a magyar állam önállósága ellen. A pár­
viadal vétsége elleni büntetést szigorítani kell-

Egy másik felszólalásában kimutatta mi­
lyen igazságtalan és veszedelmes a", midőn 
a javaslat a vegyes házasságból származó 
gyermekeknek az 1868. törvény rendelése el­
len való elkeresztelését kihágásnak akarja mi­
nősíteni. Szerencse, hogy ha nem is a tör­
vényhozók, legalább a kúriai bírák magukévá 
tették ezen felfogását s egy évtizeddel elodáz­
ták az áldatlan egyházpolitikai küzdelmek kitö­
rését.

A középiskolai törvény revíziójánál (1883.) 
melegen védelmébe vette a kath. középiskolák 
ügyét, méltányosságot követeit a hazai taní­
tással foglalkozó szerzetes rendek számára és 
nagyobb súlyt kívánt fektetni a vallás-erkölcsi 
nevelésre.

szónoklat terén is. Deák líerencznek mély , po­
litikai bölcsessége, Apponyi Albertnek párat­
lanul álló rhetorikai művészete s mindkettő­
nek rajongó hazaszeretete egyesült p nála a 
kereszténység államfentartó tanításához való 
törhetetlen ragaszkodással és az uralkodóház 
,ianiNegyedazázadda|An ezelőtt ßmint szatmári . fást, a családi szentélyt s az erkölcsöket. Nagy 
püspök bevonult a magyar törvény hozás tér- i 
mébe s azóta szakadatlanul részt vett a po- | 
litikai életben — azonban mindig távol ma­
radt a pártpolitika hullámzásaitól.

Sűrűn látogatta a főrendiház üléseit és 
igen gyakran hozzászólott a szőnyegen levő 
kérdésekhez. Húsz esztendeig tagja volt a de- 
legácziónak, annak a munkálataiból is kivette 
a maga részét. Éles szeme rögtön észrevette 
a legcsekélyebbnek látszó kérdésnek is jelen­
tőségét és fontosságát a vallási, állami és

1 társadalmi életre. Nem mulasztott el egyet­
lenegy alkalmat sem, hogy fel ne szólaljon a 
kath. egyház jogainak védelmére. De e mel­
lett szüntelenül szemei előtt tartotta ma­
gyar hazánk igazi érdekeit. Ö benne valóban 
elválaszthatatlanul volt összeforrva egyházának 
és hazájának őszinte, rendíthetetlen szeretető. 
Mintha csak Pázmány szelleme, Pázmány nagy 
lelke lenne belé öntve.

Első nagyobb felszólalása a néptanítók 
ügyének volt szentelve. Melegen és hatással 
emelt szót a néptanítók nyugdijának érde­
kében. Azóta alig volt jelentékenyebb tár­

tárgyalásánál
tudással fel­

ár
i
í

1
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Részvéttáviratok.
Az ország minden részében kifejezésre ju­

tott a mőrhetlen gyász. Tegnap kora délelőttől 
óriási számban érkeztek a püspöki udvarba 
a részvéttáviratok, amelyekből a következő­
ket adjuk:

Schlauch Lőrincz bibornok jobb létre 
szenderülését mély fájdalommal hallom. 
Szivem mélyéből kelt imáim kisérik ötét 
Isten szent trónjához.

József főherczeg.
(Debreczenből.)

Mély fájdalommal vettem a megren­
dítő hirt szeretett főpásztorunk elhunytá- 
ról. Legbensőbb részvéttel osztozom fáj­
dalmukban. Legnagyobb sajnálatomra 
azonban jelentenem kell, hogy egészségi 
állapotom nem engedi meg, hogy ily 
hosszú útra vállalkozzam és a beszere­
lést végezzem.

Vciseary Kolos bibornok.
(Balatonfürediről.)

Megilletődve és mély részvéttel vettem bí­
boros főpásztoruk elhunytának gyászhirét. Az 
egyházai és hazát a nagynevű főpap és kiváló 
hazafi halálával pótolhatatlan vesztesség sújtja. 
Fájdalmukban teljes mértékben osztozom.

Wlassics.

Fájdalmasan értesültem általam mindenkor 
nagyra becsült kedves bátyja Schlauch Lőrincz 
biboros-püspök ur ő eminentiája lesújtó elhuny­
táról. Az üdvözülttel évek hosszú során át volt 
szerencsém a vörös kereszt egyletnél együtt mű­
ködhetni, kérem legbensőbb részvétemet úgy a 
tisztelt családdal, valamint a méltóságos főkáp­
talannal tolmácsolni.

Darányi Ignácz.

Őszinte részvéttel értesültem főpásztoruk 
elhunytáról. Az Ur irgalma virraszszon az el­
árvult egyházmegye fölött.

Samassa érsek.

Mélyen meghatva azon veszteségtől, 
mely az egyházat, a hazát és a nagyvá­
radi egyházmegyét főmagasságu Schlauch 
Lőrincz bibornok-püspök ő eminentiájának

Ugyanezen esztendőben mélyreható theolo- 
giai és ju... ismereteinek és fényes eloquentiá- 
jának egész erejével szállt diadalmasan síkra 
a keresztények és zsidók közötti házassági 
törvényi'.vaslat ellen.

Az autono. ia kérdését ismételten szóba 
hozta a főrendiházban, kifejtette a korrekt 
kath. álláspontot és erélyesen tiltakozott a 
kath. egyház jogainak és alapítványainak meg­
sértése ellen.

H gy a szomorú emlékezetű egyházpoli- 
lai Iwczok alatt ő volt a keresztény alapon 
álló ellenzék vezére és a magyar katholikusok 
érdekeinek klassikus védelmezője, — ismere­
tes dolog.

A főrendiház üléstermén kívül minden al­
kalmat felhasznált az elhunyt főpap, hogy val­
lási és politikai elveit mind szélesebb körben 
hirdesse. Ilyen volt minden megnyitó beszéd, 
melyet a Szent László társulat évi közgyűlésén 
felolvasott.

Ugy ancsak a Szent. László társulat elnöki 
székéből ismételten keletre irányította az or­
szág figyelmét és nagyszabású mozgalmat 
indítót! meg a keleten lakó magyarok se­
gélyére.

Schlauch bibortioknak, mint politikai szó­
noknak kétségkívül legnagyobb alkotása az a 
fenomenális szónoklat, melyet Biharvármegye 
ezredévi közgyűlésén mondott. Valóban felül­
múlta önmagát. Tartalom és forma, érzelem, 
előadás és siker tekintetében oly klassikus szó­
noki mestermü ez a beszéd, hogy méltán fog­

mindnyájunk által fájlalt elhunytával érte, 
kérem a méltóságos és főtisztelendő káp­
talant, hogy a feletti benső és őszinte 
részvétemet fogadni méltóztassék. Imád­
kozom a nagyérdemű főpap lelkének örök 
üdvösségéért. Ha a requiemnek és holt­
test beszerelésének Nagyváradon végzé­
sére más valaki még nem kéretett volna 
fel, úgy azt készséggel teljesitenctem, miért 
is erre és az időre nézve szives jelzést . 
kérek.

Csúszka György, kalocsai érsek. 
(Budapest).

Súlyos betegségemben mélyen megrendülve 
vettem a Schlauch Lőrincz bibornok-püspök 
társamnak elhunytáról szóló gyászhirt. A kath. j 
egyház eme vesztességében én a fennkölt gon- í 
dolkodásu jó barátomat is siratom. Isten ke- ■ 
gyeimé vigasztalja a legmélyebben sújtott egy- í 
házmegyét és adja hü szolgájának megérde- I 
melt égi jutalmát. A temetés itteni rendezhe- , 
lésére kérek bővebb értesítést.

Dessewfy, csanádi püspök. |
j

Fájó szívvel vettem a lesújtó hirt, adjon f 
Isten vigasztaló kegyelmet nagy bánatunkban | 
melyben osztozik az egyház és a magyar haza. I

Firczák, püspök. ■

Legmélyebb fájdalommal áthatva nagynevű 
bibornok-püspökünk elhunyta által, fogadja ké­
rem a méltóságos káptalan legbensőbb részvé­
temet.

Szabó János, püspök.

A katholikus egyházat ép úgy mint szere­
tett hazánkat Istenben boldogult Schlauch 
Lőrincz bibornok-püspök elhunytával ért mér­
hetetlen nagy vesztesség fölött, mely első sor­
ban a méltóságos főkáptalant borítja a leg­
fájdalmasabb gyászba, fogadja legmélyebb 
részvétünk nyilvánítását. A megdicsőülthöz 
bennünket a szívélyes barátságnak régi tisztelet- | 
teljes érzelmei és kötelékei fűztek, ez magasra | 
fokozza elvesztésének kebleinkben sajgó nagy | 
fájdalmát. Zsombolya. s

Csekonict Endre gróf és grófné. I

A bibornok püspök halála alkalmából fo- í 
gadják őszinte részvétemet, benne a katholikus ’

hlhat helyet a szónoki irodalom remekei kö- I 
zött.Felöleli ez a beszéd nemzetünk ezredéves í 
mulljának minden nevezetesebb fázisát. Mélyen .■ 
járó elméjének tüneményszerü erejével kijelöli 
benne a bíboros szónok az egyes korszakok 
irányeszméit, — nem titkolva el a tévedéseket , 
sem. Biztos kézzel mutatja ki az egységes ma­
gyar állam épületének biztos alapjait, melyek­
ről ha letér, — kétes lesz jövője.

A magyar hazafias szónoklatnak ezt az 
igaz gyöngyéi be kellene venni olvasó köny­
veinkbe, hogy a második ezredév gyermekei 
ebből merítsenek hazafias lelkesedést, ebből tanul­
janak klassikai szépséget.

Méltóbbal utin fejezhetnők be ezt a váz­
latos méltatást, mint az elhunyt bibornok mil- 
leniumi beszédének ama szavaival, amelyek 
valóságos apotheosisát kép zik a magyar haza­
szeretetnek :

»A haza neve szent volt mindig a ma­
gyar előli, ezért élt, ezért halt, á küzdelmek 
közt ez volt jelszava, szomorú napjaiban ez 
volt reménye és vigasztalása. Elfelejtett min­
dent Istenen kívül, csak a hazát nem eltűrt 
mindent, de a haza megbecstelenitését soha. 
A hazaszeretet nemzeti kultusz lett, a haza­
árulás pedig gyalázat volt.

Ma is az!«
Méltók, hogy márványba vésve hirdessék a 

nagy főpap hazaszeretetét, — méltók, hogy a 
késő utókor magyarjai szivükbe vésve ápolják 
velük a hazaszeretet szent tüzéi! 

egyház és magyar haza kiváló oszlopát hazafias 
tudós főpapját vesztette.

Hegedűs Sándor.

A nagyérdemű férfiú elhunyta alkalmából 
fogadja a íőtisztelendő káptalan az én részvé­
tem őszinte nyilvánítását.

Cziráki Antal.

0 eminentiája halála alkalmából fogadják 
melegen érzett részvétemet.

Matlekovics Sándor.

Mélyen megrendített a gyászhír, mely tu­
datta, hogy a magyar derűs legkiválóbb tagja, 
a lángelméjü és aranyszívű bibornok meghalt. 
Fogadja a főtisztelendő káptalan mély és őszinte 
részvétem nyilvánítását a pótolhatatlan vesz­
tesség miatt.

Ivánkovics János rozsnyói püspök.

Lelkemben megrendülve osztozom a fő- 
tiszlelendő káptalan, egyházmegye, magyar haza, 
világegyház és emberiség közös mérhetetlen 
gyászában és búzgó szívvel imádkozom nagy­
kegy ü jótevőm nemes lelkének örök nyu­
galmáért.

Várossy Gyula székesfejérvári p.

Megdöbbenéssel vettem a lapok utján hoz­
zám jutott javulási hírekkel szemben főpászto­
runk elhunytának hírét, kérőm legbensőbb és 
legmélyebb részvétemet a magas káptalannál 
tolmácsolni.

Gerliczy Ferencz báró.

A magyarországi katholikus egyesületek 
országos szövetsége mélyen megrendülve gyá­
szolja a nagy egyházfejedelmet, kiben a ka­
tholikus egyesületi élet nagy nevű vezérét is 
siratjuk, ifjabb Zichy János gr. elnök, Gyürky 
Ödön titkár.

Nagy részvéttel hallottuk, hogy ő Eminen­
tiája meghalt, kérek választ, mikor lesz a 
beszüntetés.

Wenckheim Dénes gr.

A budapesti katholikus kör mély fájda­
lommal siratja az elhunytál a nagy bíboros­
nak, kinek halhatatlan neve örökre élni fog 
közöttünk.

Ifi. Zichy János gróf elnök, 
Gyürky Ödön titkári

Kérem a főtisztelendő székeskáptaíant, fő­
padja bíboros nígy püspökének elhunyta fölött 
érzett fájdalmában őszinte és igaz rész­
vétemet

Zsili nszky államtitkár.

Áldott emlékű Schlauch biboros-püspök 
hálálával nemcsak az egyházmegyéi, hanem a 
katholikus egyházat és a magyar hazát egy­
aránt érintő vesztesség fölött a főtisztelendő 
kíplaku T 1 és :elárult egyházmegyével 

együtt érez a budapesti hittudományi kar.

A központi p pn*;v ő : lézer elöljárósága 
dr. Schlauch bibornok püspök gyászos el­
hunyta alkalmából a fölötte megrendítő csa­
páson érzett legbem őbb részvétét, fejezi ki, 
mely intézetünket annál érzékenyebben érinti, 
mert az Istenben boldogult bibornokbati n m 
csak az egyház < • haza legfé illőbb csillagát, 
hanem a központi papnevelő legkimagaslóbb 
növendékét is gyászoljuk, ki intézetünkre, sa­
ját szavai szerint, mini nevelő anyára mindig 
kegyelettel emlékezett

Krizsán Mihály papnöveldéi 
kormányzó. *

Mint a városnak szülöttje, őszinte részvé­
temet fejezem ki a csapás alkalmából és méltó 
jószivü utódot kíván tisztviselőjük

Tólfalussy Béla plébános.
(Budapest).



A férf.u elhunyt® felelt! 
részt vesz yöí/i Dezső.

4- varam szívből jövő részvétemet a k U is

«- 6í),.lemi **

F4jö Mimi »rtferá *
igaz és mély pírner Lajos

Jelentse kérem missiő-bázunk mély rész­
vétét a nagyságos káptalannak.
vöiei a 63 Medits lazansta

A Budapest 111. kerületi kölcsönös beteg- 
segélyző egylet tagjai megdöbbenve és mély 
sajnálattal értesüllek egyletünk Uszteletbeh tag 
iának ő Eminencziájának a nagy munkás ba­
rátnak elhunytáról tiszteletteljesen a k

, kérni főtisztelendő titkár urat kegyesked ék 
} igaz részvétünket illetékes helyen tolmácsol®, 
j Kovács Dávid, elnök.

Sürgönyöztek még: Kersch Ferencz esz- 
| tergomi székesegyházi karnagy, dr. Lestyan 

| Adorján stb.

nevö bíborosunk 
hazánk 
én is

Bánatos szívvel osztozom a káptalannak 
« 4 ; a trón haza és magyar egyhá- 
fájdalmá , ^„yeimes püspökünknek el- 
,onk «dopäna . ü‘dí6érl ,m4d.
halálozása fölött, nagy 
kozni fog a beteg kartárs Zajnay

(Mitte wald.)

Méh tijddomiMl osztozik 5Ä?kba"’ 
ml.l,“ ’égési e(íhlzé s . nssiar 
m b lluschek Antal

Mélyen meghatva olvastam 
szeretett főpásztorunk, nagy >----
elhalálozásának: egyházunk.
egyformán érz( a nagy ve®"U’S6<nte‘ léP>kkel 
csatlakozom azokhoz, a k> 
fájlalják tudós főpapunk elhunytál.

Barabás Béla orsz. képviselő-
(Arad.)

A budapesti poliklinikai W'S“1« ,

Ä és kgbuzgóbb támogatója hüli poraira a j 
hála és kegyelet pálmáját.

Dr. Erős Gyula igazgató.

A legnagyobb megilletődéssel vettem hírt 
a nagy ctpásról, mely egyházunkat és ha- 
ánkat a nagy tudományu bíboros főpászlor 

elhnnvtával érte. Fogadja méltóságod uey ma- 
STÄ»*. “«’4be" “• ?"5“íAb;t. 
doault egykori tanilváuya és oly sokáig P 
Sója olt, a legőszintébb részvét megnyilat­

kozását. c^éf_ miaorHa rendföDök.

Schlauch bibornok elhunyta 
hazánkat és egyházunkat ért d*'
veszteség fölött kegyeskedjék a íoUszteienui 
kápUlannak fájdalmas részvétemet nyüvá- 

DÍtóni‘ poldessy Károly posta hivatal vezető.

Az egyház és haza nagy . 
hunytán gyászolunk. Legyen csöndes 
godalnaa.

Városi közgyűlés.
_ II. nap. - -

A csütörtökről még tárgyalásra maradt 
yekkel a tegnap délután tartott folytatóla­

gos gyűlésen foglalkozott Nagyvárad város tör­
vényhatósága.

len
férfiénak el-

nyu-
lí 14CS. . .

Butean János gör. kath. főgymnasmmi ig.
(Belényes,) |

Uj-Arad nagynevű szülöttének és diszp-..,: 
varának. Schlauch Lőrincz bibornok, püspök U ; 
eminentiájának elhunyta ajkaim bo. ;
közönsége mély fájdalmának és Őszinte rész 
télének ad kifejezést, temetésén küldöttség'.. 
rfezl «MO*. BUUjárd«^.

halála

(Belényes.)

Fogadják kérem Schlauch bíboros 
feletti igaz részvétemet. uíacs Antal

Mélyen megrendített a lesújtó hív, szívből | 
osztom bánatát, kérek tudósítást, mikor temetik. ,

Königstvarler Melanie.
(Vöslau.)

Mélyen meghatva a megrendítő csapástól, 
mely Nagyvárad nagymüveltségü tudós bíboros- ' 
püspöke, hazánk nagy fiának néhai schlauch 
Lőrincz ur ő eminentiájának elhalálozásával nagy- 
Ságodat, valamint, az egész hazát érte, eng-dje 
meg hogy mi is azon számosak sorába álljunk 
kik a súlyos veszteség alkalmából legőszinltbb 
részvétükét fejezik ki. Mély tisztelettel

Magyar gazdák szövetkezete.

Fogadják kérem dicső főpásztoruk sajnos 
elköltözése folytán beállott megrendítő gyász­
eset alkalmából mély és igaz részvét nyilat­
kozatunkat.

Or. Bolza Géza és neje.

Fogadja nagyságod és összes rokonsága 
mindnyájunk áltaí szeretett nagy nevű bibornok 
elhunyta alkalmából magam és családom ré­
széről fájdalomieijes őszinte részvétünket.

Németh Péter.
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A tnrvénvhalóság mély inegillelSaíssel haU- 
0.U. \ X Tomisai . polgarm^r .1«- 

terÍ'Adónap, ülés a,£°S"

vették a még honvéd hadapródiNaryrtrad *0“0“a'a,pilW he-
i«01Akn4l GMítá. & C«Stód>

éves félfizetéses hadaprődot ajanip 
zoknin Tamás: a tanács javaslata euene

ÍOdi M& Adolf miad a *1* « 
iw,, * i-«5re k"«ebbe‘ -*iS" 

ianakA, Vx^kics Gyula szintén mindet sze- 
retné^áK X sorban Czeglédy Elemén 

8Í4QlAktanács javaslatát fogadtak1901
A tanács ^terjesztette> jelentését az 

évi vámjövedelmek eredmény^ s

sújtott vámosoknak is adják ki az illető J 

m'ii" fíalanh Döme helyteleníti a tanács javas- 
la,á> dta j. bb iLó reményében adósad), az 

előterjesztést..
A^evváradi 1. szert, papnövelde kövezet- 

fim Talany fueléséneí 'Smt'JÄ'pj“ a. 
A tanács a vámbizottság véleménye alapjau az 
“•“gSTÄ kérafm« »'»‘-.ionák .

Busch David főmérnök özvegye a halót u 
’ neoed s utalását és kegyd'j megszavazásai 

kéne. A tanács a halotti negyed kmta tótót 
javasolta, a kegydij (tanti kérelmet pedig’kiadta 
véleményezés végett a pénzügyi szakozott 
ságnak. ,

A tanács javaslatai fogadta« el.
A unács előterjesztette a belügyminiszter 

leiratának megfeiőleg módosított járdaszabaiy- 
reodeletet. Ez összefügg a város azon intéz­
kedésével, hogy a városi ptrkok és terek gon- 
dozasát’a Rhédey-kert felügyelőségére 
évi 12000 korona összeg ellenében.

Szakoly Tamás erősen kikelt a Khedey- 
kert felügyelőségének müködéseellen. A városaiial 
fizetett össszegért semmi gondot nem fordít a 
sétaterekre. A számadásait nem terjesztette be, 
daczára hogy erre a szerződés kötelezi. ,Indít­
ványozza, hogy a szerződést ez évvégévé; szün­
tesse be a város, mert elvállalt kötelezettsége-

■ nék nem L?sz ideget. _
Kugler Albert indítványozta, hogy tekin­

tettel a Szokoly Tamás állal elmondottakra, a 
jogügyi, továbbá a pénz- és gazdasági bizott­
ságtól kérjenek véleményt, hogy a kertfelügye­
lőséggel kötött szerződés felmondható-e s hogy 
a sétatereket előnyös lenne-e házilag kezelni,

Mihelfy Adolf védi a Rhédey-kerti fel­
ügyelőséget a Szokoly vádjai ellen. A felügyelő­
ség laajü tlőkelo férfiak, akik nem nyerész­
kednek a városon. Rámutat a Sport-tér létesí­
tésére. A szerződés felmondására nincsen szük­
ség, mert ha bizalmatlansággal viseltetnek a 
felügyelőség iránt, az önként ßie^szünteti a 
szerződést. Szokoly Tamás indítványát most 
nem lehet tárgyalni, hanem ha akarja, írásban 
nyújtsa azt be. A Kugler indítványát elfogadja.

Bagány János felvilágosító megjegyzése 
után Komlóssy József tanácsnok kéri, hogy a 
szabályrendeletet, mivei sürgős, fogadják most 
el. A kert-felügyelőséggel kötött szerződés fel­
bontható, ha az elvállalt kötelezettségnek nem 
tesz a bizottság el-gel. Ennek megállapítására 
nincs szükség a jogügyi bizottságra.

Dr. Grósz Menyhért, anélkül, hogy a vádak 
valóságát elfogadná, mivel azo’; a szabályren­
delettel összefüggenek, indítványozza, hogy 
annak tárgyalását a jövő havi közgyűlésre 
halaszszák.

Grósz Menyhért, inditványu elfogadták.
Még több apróbb ügyet intézlek el s a 

közgyűlés véget ért.

»

A közgyűlés lefolyás?, a kővetkező ”»t: 
Rimler Károly polgármester elnökölt; je- 

voltak: ,
Óváry Lajos, Stark Gyula, Szokoly lamas,

BaíOgh Döme, dr. Grósz Menyhért, “ Adolf, 
Sulvok István, dr. Vucskics Uyma, >
rölv, Kugler Albert. Tzáhlender Karoly dr Irtván^ 
István, Flemérv Ferencz. Komlossy Jozsel Dar- 
vassy Lajos, Lukács Ödön, Dús László, löth Mar­
ton, dr. Baróthy Ákos, Ragány Jánosi

Schlauch bibornok emlékezete.

\ közgyűlés megnyitása után Binder Ka­
roly polgármester a következő előterjesztésben 
emlék ze« m--g dr Schlauch Lőr.r.cz bibornok 

; elhunytáról.
Mély megilletődéssel jelentem oe a tekin- 

■ tetes törvény hatósági bizottságnak, hogy dr. 
' Schlauch Lőrincz bibornok-püspök, a fentkölt 

szellemű egyházi férfin, a kiváló hazafi, váro­
sunk díszpolgára tegnap este fél 10 órakor 
elhunyt.

Az egyházát, hazáját, városát forrón sze­
rető főpap elhunyta gyászt hozott az egész or­
szágra, de különösen varosai kra, mely őt mar 
öt évvel ezelőtt áldozárságának 50 éves évfor­
dulója alkalmából a tündöklő honpolgár! eré­
nyek megjutalmazására díszpolgárai sorába 
igtatta.

A gyász ez első óráiban nem lehet ezé- 
lom az ő kiváló érdemeit gyenge szavaimmal 

• méltatni, csupán azt vagyok bátor indítvá­
nyozni, méltóztassék a törvényhatósági bi- 

í zottságnak részvétét jegyzőkönyvileg kifejezni 
í s erről a lat. szert, káptalant átiratilag érte-
I siteni.

Méltóztassék tudomásul venni, hogy a városi 
i tanács ma délelőtt testületileg fejezte ki részvétét 

a káptalan feje, mélt. Vinkler József felszentelt 
püspök előtt s egyben a polgármest Llhaftil- 
mazni méltóztassék, hogy a temetésen leendő 

, képviseltetésről, méltóképpen gondoskodjék.

bízta,

L%25c5%2591r.r.cz
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Bádogosok bérharcba
— A «aráik vége —

A cagyrárad: bádogos munkások, illetve . 
segédeknek imaként nap előtt led.tóit bérmoz- ■ 
galma tegnap ért végei és pedig i-zec szép 
eredmény nyel. Követeléseiknek nagyrésze telje­
sítve lett s am.it egyetlen munkások sem vol- > 
tak képesek az egész országban keresztül vinni, 
at nekik, az ez ideig legmostohábóan díjazottak- ; 
cak sikerült. Sztrájkjainak fényes eredménye > 
az óra rendszer szerinti djazás, melyei keser­
ves harez után sikerült keresztül vicniök

Ezen eredményi nagyban elősegítette a ' 
bérbarez megindítása alkalmával tett józan ki- i 
jelentésük, hogy csakis a tisztességes meg­
élhetést akarják bbtOMtani s így mostoha sor- ■- 
sukon enyhíteni. Belátták e tarthalallaa álla- J 
pótot a bádogos iparosok ts és tegnap délelőtt 
Berteny György ipartestületi elnök előtt írás­
ba a i.s sauctionálták a sztrájkoló bádogos 
segédek küldöttségével egyetemben a megáíía- 
p-’dásek végeredményét.

Az egyezség a iő-vetkező:
1. A munkaidő reggel hat órától este 

hat óráig tart: reggel itt óra. ebédkor 1 éra 
mens a szünet;

2. munkabér a ka éves segéd munkások- 
nak 20 fillér, 1 órai minimum' két éven feiü- 
i'-tnex pedig 32 fillér: vagyis az óra rend­
szer elfogadtatott azon kikötéssel, hogy az 
«so&Jii e^yesárdée tárgyát képezze;

3. pontos hei; bér fizetés minden hét-n 
snrmbto este a munka befejeztével.

4. A bérharczhan résztvevő s-géd mániá­
sok a munkába vissza fogadtatnak és részökre 
két felmondási idő biztcsittatik. A két hét 
esettével kölcsönös egy heti felmondás is -ér-

es* A bádog s iparosok váltaialukboz <.é- 
pest a segéd manaásokat munkába fogadják 
4s az újonnan belépő munkásoknak két heti 
felmondási időt biztosítanak.

A t-toe.to tő bizottságnak sikerűk téri; a 
sajt. alos megbasoniást megszüntetni és kölcsö­
nös igyekezet, felvilágosítás. engedmény után a 
már ..-igyon is elmérgesedett bérharcáét mind 
itt ttt ’avara bei-jezn.-.

TÁJÉKOZTATÓ
gégészeti és történelmi ai özeim. ■ Stotti.:h-M?€ 

nyitva minden vasár- is ünnepnap d. e. 10 ókéi fel 
1- r d. 3—ö-.i V? írért. Kedden és cstoirttiön d. 
.. o—ó tóráig 2Ö írért Mis időben ló ír.

* Vizen Orsováig. Már hírt adtunk arról 
a merész vállalkozásról, melyre K^mlo-ssy Jó­
zsef vezetése alatt vagy hat fiatal ember hatá­
rozta el magát, hogy csolnakon mennek le 
egészen Orsováig. Az indulás ma hajnali 3 óra­
kor. midőn e soros megjelennek, történik egy 
8 és íéi méter hosszúságú csoksakon, mely 6 
evezővel van ellátva, úgy, hogy egyszerre hatan 
vagy hárman hajthatják. A könnyű jármű min­
den szükségessel fel van szerelve, a mennyiben 
a touristák ott, hol korcsmát vagy más szálló­
helyet nem lelnek, saját főztjüket fogják fogyasz­
tás Ügyesen osztották be a menetidőt is, a 
mennyiben hajnali 2 órától reggel IG-ig. dél­
után 5 órától este 9-ig lesznek a vizen, míg a 
többi időt a partokon töltik, a hol is étkezni 
fognak kifeszilhető sátor alatt. Első stácziójuk j 
Irdz puszta lesz, a hová ma reggel 9 órakor • 
érkeznek s Ga«zner Károly káptalani intéző 
fogadja a merész vállalkozókat. Az ut többi 
részéről, az érdekesebb eseményekről részletes

tüdős,úsokat fogú"k kapa a társaságtól melye- 
két majd ismecwttók t olvasóinkkal.

* Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
m. kir m aisater Jankó Irma mező-teJegdi 
állam: elemi iskolai tanítónőt az orosházi állami 
elemi iskolához helyezte át.

* A színház hztoasaga Baka Imre, a 
Szsgcget.-szscház felügyelője előterjesztést in­
tézett Nagyvárad város taaácsáhor, amely ben 
hosszasan ‘eregeti, hogy a színház ajtóinak 
zárja i'acyeu nydto s így bárki bejuthat a 
színházba és ott károsat okozhat Ennek agy 
véli elejét venu-, ha minden ajtót v* llamas 
jelzővel Lát el a város.

* Any «könyvvezetői kinevezések A bel- 
ügy miniszteri am ideiglenes vezetésével meg-

. bízott m kir. miniszterelnök a kis ••*»<?* anya­
könyvi kerületbe Fényes Imre helyettes kör­
jegyzőt aayakínpvezetővé és a szunyogdiba 
Ssoőc Sándor segédjegyzőt acyakőnywezető 
helyettessé nevelte k, és Féwyo Imréi a 
házassági anyasönyv vezetésével -és a házasság­
kötésnél vaió kózreműaódéssel és megbízta.

* ViDüaUzaa?. A nagyváradi kőzöcség 
egy része ne® viselteUk valami nagy roscs-

í szeavvel a közterek és utczák fái és űltet- 
■ vényei iránt Minden felé leset látni az erő- 
| szakos rongálásokat. A Városi'.zethez vezető 

utón a tavaszsza'. ültették el az uj tásv. de 
pár nap malva már négy darabéit derékon 

I ketté vágtak. A napokban pedig két kxzöldült 
i fitt vágtak kelti. Egész bizony osság gal lehel 
I lát-:, hogy a vágások «ak karddal, vagy más 
j haseuió fogyveriől keleikeztek. Egyetlea csa­

pással vanes», a tik átmetszve A rendőrség 
I azca&as nem tud erről semmit, mert a h'd< : 

álló ®r el van merülve a szegény lovak kínzá- 
sának szemléletében, amelyet a kav.cs-i.-t rtardő 
szekeresek eiäöveines.

* Alapitv ay. helyek a vnezelGriskoía- 
b*n. Nagyvárad városának és Sfoarvámegyé- 
M& az őszszel kesriOS taadrbea 2—2 a-iag--:- 
ványi helye üresedik meg a bihar-diószegi 
viEzzedér-t-seidéce’:. A pályázati hitárá' 
augusztus 2C‘-án jár le.

* Dobsa Lajos temetése. E hó lö-én dél­
után T.' ér Gór ment végbe B ■-tarest. Dobsa 
Lajos kosi«-. :.3gybirtokos. ;» KisGiady-társa­
ság re de- -j a Sz ó. ge ;■ társaság tiszte:-tbel. 
tagjtitok e."-.-tése őr-toS; részvét mellett. A gyö­
nyörű érci.v;p .rsót, a sviszi- ó családon kivöi, 
a v.dck C-s’-s intei toezc.í.ája s a foidmirelő 
nép moadc.atoi ezret vették körül Jeleovoltai. 
Fasste Tódor ors ‘togyü ési képviselő. Benedek 
László s r. i-btto r.-. srőf Sudmczky László, 
dr Comsii vto.. s. Vertan Z után nagybirtokos, 
Horváth Érdre szóig ab ró. Mirkovits Kálmán 
szolgabíró. Tamásfaivi Tnury Igoácz kir. köz­
jegyző. Lovassy Ferencz. Ki-íTsa Gyula, Janeső 
Emil, C umpe Tivadar, Móga Illés, dr. Schvim- 
mer Márton stb Pont 5 órakor délután meg­
kezdődött a gyás'zsz rtartás és Szathmáry Ist­
ván Beme ei r- formálna lelkész magasan szár­

nyaló beszédbea méltatta az elhunyt érdemeit. 
Megemlékezett az elncnytról. mint a magyar 

s irodalom egyik maokásárói, ki hazáját cem- 
zetét az .rodalcGs terén az utolsó peresig 
szoigáíta. Meghaló szavakkal búcsúztatta el 
hitvesétől s egyetlen leány gyermekétől, bará- 

; tattól. A gyászszertartás befejezése cián a belé- 
! nyesi temetkezési-egylet gyíszkecsijára tették fel 
. a koszorúkkal borttott érrakepersót. mely az el- 
• huayt által még életében. saját birtokán ki­

jelölt. kopár sziklákkal övezett hegy tövébeu 
’ ásott sxklasirboz vitte ki az eihsaytat A sír­

nál az eihauytról a cazdaközöoség nevében 
Tóth Lajos jánoö-ttlvi állami tanító mondott 

. az elhunyt felett remek beszédet Majd a refer - 
í ffiátus kántor megható .gyász dalai között le- 
, eresztették szikla sírjába az elhunytat s át­

adnák az enyészetnek. Koszorút küldött a Kis- 
íalady- és Szigligeti-társaság s még számosán. 

.. A temetés u in a szegények részére az özvegy 
‘ által pénz és élelem osztatott ki. Halála 
■ előtt meghagyta az elhanyt. hogy e&snyta

után szivét dr. Coms a János szarja keresztül, 
: mH nevezett teljesített

* Az öl ryalű-ceared únisepe. Probszt 
j táborszernagy, az ól. gyalog-ezred tuíajdoccea 

KcLezsvárról elutazott Az ezred ünnepére még 
- folyton érkeznek üdvözlő levelek és táviratuk.

Táviratot küldtek: Erzsébet főherczegnő. Károly 
István fobercieg, Krteghammer hadügymimsz- 
ter. Suzcovaty és Keretek táborszernagyok. Paxy 
Aitow, Steeb, Skrían-ek altázcitogyok, Stein­
berger. Chara cue- Wöber. Ruemmer tábornokuk, 
a 31. 62.. 64. gyalogezredek, a 23 és 2S 
vídászzászlóalj-ik és mások. A lezajlott szép 
ünnep rendezésében közrem-ökőd az egész 
tisztikar, de kötöcfoses. nagy érdemeket szer­
zett Mtendl százados, az- ezred kuúaő tör­
téket: rój a.

* Az erdőkerülő bcsszsj*. Polgárdi fe- 
jérmegyei köaségöeís kedden az erdőkerülő az 
uradaimi erdőben megc-i-rságotta Biracs Istráa 
ágxtszed-ő ssegéűv emr-eri és eívtote Urósimyájit 
Baraes arra kérte az erdőkerülőt, begy a tarisz­
nyában i-7-vő "ííjCj-?: a.:,.* ki neki.Erre szó-al-ó; 
támadt ítotos. a meivre -'diserüit Baracs fi.

ki az erdőkerülőtől elvette a fegyvert a 
melyet az apjára emelt. A kerüJŐ kérésére 
visszaadták neki fegyverét, tís®»1 ő is vfes»- 
toto -. tototo .to:. -to- ito-’to ó’to- B’-
rac.5 htoánt. a ki azocaal sieghttt. Az erdő- 
kerüiő a srfkesfebftrvtó b-totocto-:; toy *, "1?:: 
tÚ to.rí-toi.

* Azcdiorceí ~ j. Médiás toverej szlavc • ,s 
to-ztogbea a partotoiakosság napok óta ctoto- 
• •."i G"‘ egy 19 éves tonak. e ki ut beszé 
h toi Utóból f lébre-síittote egy angyal és --'.ve­
zette a briíito ieziitotooi, a hto egy érmet 
kapott ezzel a felirattal: »Járna «Wad föittí 
toitttfori’o.s-3 < A f.a anyii a pozsegs: zagy 
toutotototoi: .itototoiito a f ír. a kibtó
L-igva - ily ; ;.-’;-gto-:i .tor.i'to.to.: i k -'--p E:--
szerre eiiüto a fi", c: a cep miit ej Messiást
visszavárja.

* Talált tárgy. Talikatűti egy fekete ke- 
ui-toy kalap és egy p-oazi . foi.' to:to:--ito , .- 
Titoi. Mííi’.iiiín ‘i i Béla tos-i fr. ->jx.xäz. -ia.

S P 0 R T.
Országos K érék pa r-v er sen y 

Nagyváradon
A Nigyv-iraUi Kerékpár Egylet 1902. jú­

lius hó 2‘)-dik napján vasárnap délután 3 
órakor a rhédei-kerti Sport-tér 400 méteres 
verseny pályáján országos nyílt-kerékpár ver­
sengi rendez, melyre a társegyletekei é* ke­
rékpár-sport barátait tisztelettel meghívja az 
egylet váiaszimácya nevéb-u: Mezeg Mihaiy 
elnök, Knauer Kár tty tokár.

A verseny pontban 3 órakor kezdődik. A 
£ versenypályán állandó buffet. Verseny végez­

tével dj kiess.as a bírói páholytól
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Verseny-sorrend«
1 Megnyitó-verseny. 2000 méter, 5 kör. 

Elsőnek, másodiknak kis ezüst, harmadiknak bronz-

éreDQ 2. Vendégek versenye: 3000
A nagyváradi kerékpár-egylet tagjainak kivélelével 
í £2 »w *1'1' '“s"hk“k 

ki« ívziist harmadiknak bronz-érem.
3 Nagyváradi kerékpárosuk verse^.

2000 méter 5 kör. Nyitva a kerák"_
nározók részére. Elsőnek nagy, másodiknak, har 
Ladiknak kis ezüst, negyediknek bronz-erem, lé

2 kTFő-verseny: 10000 méter, 25 kör. Elsőd­
nek arany-érem (30 korona érték), másodiknak 
nagy ezüst, harmadiknak kis ezüst, negyediknek 
bronz-érem. Vezetési díj nagy ezu^'®re“1, & kö

& Juniorok versenye: 2000 méter & kö - 
17 évnél fiatalabb ifjaknak, első és másodiknak kis

kör. 
har-

5 Juniorok versenye: 2000 méter, 5 kor.
L ., ,_
ezüst, harmadiknak bronz-érem.^

6. Akadály-verseny-
Elsőnek nagy ezüst, másodiknak 
madiknak bronz-érem.

7. Térelöny-verseny. 3000 meter, 
Elsőnek nagy ezüst, másodiknak l:i"

2000 méter, 5 
kis ezüst,

kör. 
har-kis ezüst, 

madiknak bronz-érem
8. lóbbillésü-gépek versenye: 3000 nmter, 

7’/ kör Elsőnek nagy ezüst és tisztelet-díj, ma- 
•oL.k nagy «M. WM £

9. Vigasz-verseny: 1000 méter, 2 jt 
Elsőnek, másodiknak kis ezüst-érem, harmadiknak 
bronz-érem. Nevezés a bírói páholynak

Nevezési zárlat 1902. juhos 18-án este 8 
órakor. Nevezések Knauer Károly .-gyleti ti - 
kárhoz (Kossuth Lajos-ufcza 3.) intézendők hol 
nevezési lapok is kaphatók. Zárlat után érkező 
nevezések figyelembe nem vétetnek. 9

Belépő jegyek: Páholy 10 kor tribün 2 
kor. számozatlan ülőhely 1 kor., állóhe y > 
30 fillér, gyermekeknek 20 fillér.

Vendégegyletekhez tartozó és egyleti joi- 
vénynyel ellátott kerékpárosok, 
nagyváradi kerékpár-egylet tagjai 
nem űzetnek s a pályatesten belül foglalhatnak 
helyet. Kutyákat a versenypályára hozni szigo­
rúan tiltva van.

valamint a 
belépti-dijat

taviratok.

1902. julius 12.
TISZAS''’ I) L <159. «'

majd..™ 50 százaléka „da.assall. a szólók is, 
. melyek nagyon szépen álnak, kisaám.lbalat- 
lan károkat szenvedtek. (M. F. 1.) |

s«iiÄBy-Som,y0’ jt'lius 1! TXP hT ' 
után Hidvég, Sármaság, Győrtelek, Bállá, 
raklány és Gigányi községek határában nagy 
jégeső volt, a mely óriási károkat okozott. 
A jég egyik-másik községben a házak fe­
deleit és az ablakok keresztfalait is összezúzta.
(M. T. 1.)

Elhamvadt község.
Veszprém, julius 11. Szent Gál veszprém- 

megyei községben tegnap délután 60 ház kü­
lönféle melléképületekkel együtt leégett. Az esti 
eső megakadályozta a tűz továbbterjedését. 
Valószínű, hogy a tüzet gyermekek vigyazat- 
lansága okozta. A kár nagy, de részben 
térül a biztosítás révén. (M. T. I.)

Az olasz király utazása
Raccouigi, julius 11 Viktor

meg-

Raccouigi, julius 11. Viktor Ema­
nuel király este 11 órakor Poncio-Vaglia, 
a király minisztere, továbbá grót Gianolti 
főszertartásmester, Árusait főhadsegéd tár­
saságában nagy katonai és polgári kísé­
rettel Olaszországba utazott. Milanóban 
Prinetti külügyminiszter és Crinetti követ­
ség! titkár csatlakozott a király kíséreté­
hez. A közönség lelkes óvácziókban ré­
szesítette a királyt.

Alá, julius 11. Viktor Emánuel olasz
király ma reggel hét órakor ideérkezett 
és nyolcz percznyi 
utazott. (M. T. I.)

időzés után tovább

A magyar miniszterek utazása
Bécs, julius 11. A magyar minisz­

terek mar elutazlak Becsből. Szeli Kálmán 
miniszterelnök még tegnap este téri, vissza 
Rálólra. Láng Lajos kereskedelmi mi-, 
niszter pedig ma utazott vissza Buda­
pestre. (M. T. 1.)

Az angol koronázás.
Budapest, julius 11. (Saj. tud. táv.)

vámlételeket életbeléptetik. Ha Francziaország 
mégis hozzájárul a vámtarifához, az szeptem­
ber elsején életbe lép. (M. T. I.)

Szerencsétlen végű kocsizás
Sátoraija-üjhely, julius 11. (Saját 

tud távit) Wolkenstein Oszvald gróf Tokajból L déldóit kocsin hajtatott 
Bodrog-Kereszturra. Útközben a kér 
lecsúszott a tengelyről s az erős zökke­
nés következtében a gróf kivagódott a 
kocsiból, súlyosan megsérelmezve karjai 
pc fiúét’ Búrok utazása.

Bermuda, július 10. A Roland gőzös 
Brémába ment. A hajón 13 búr van. (M. T. I.)

Interpellálok a tartoniánygyülésen.
Prága, jól. 11. A tartomány gyűlés mai 

ülésén több indítványt és interpellácziót olvas­
tak fel, köztük Dworzak interpelláczióját Fe­
rencz Ferdinand főherczegnek házasságkötése 
alkalmából lett lemondó nyilatkozatának elő­
terjesztése tárgyában és Bachmann tanár indít­
ványa a csehországi műemlékek fenntartása 
tárgyában. (M. T. I.)

Forrongás Amerikában.
Washington, jul. 10. Az Egyesült-Államok 

nikaraguai követe értesítette a külügyi hivatalt, 
hogy egy nikaraguai lázadó-sereg Dávv.d mel­
lett a kanamai szorosban csatlakozott a lázadók­
hoz és hogy ennek a seregnek a megérkezése 
hadjárat bejelentésének tekintendő. A tengeré­
szeti miniszter utasította a Panama előtt vesz­
teglő Ranger hadihajót, hogy a tényállás meg­
vizsgálása végett Dawidba menjen. (M. T, 1.)

felsó'házból.
10. A felsőházban Car- J

Az angol
London, julius 

rington szóváteszi a katonai hatóságok eljárá- | 
sát, a melyek a sandhuri akadémiából 29 ka- ■ 
dóiot ideiglenesen kizárlak, mert ott gyujtoga- j 
tások és más fegyelmi vétségek fordultak elő. . 
Carrington azt mondja, hogy a hatóságok ár- | 
tatlanokat büntetlek meg és az ez ügyben ■ 
hozott határozat megváltoztatását kéri. Baglan \ 
parlamenti államtitkár azt mondja, hogy a fe­
gyelmet okvetlen meg kell óvni. Sajnálja, hogy | 
a kadétok olyan keveset törődtek a közvé- : 
leménynyel. Roberts azt mondja, hogy a ka- . 
délok között, a mint kitűnt, nincs fegyelem. Ilyen 
körülmények közölt általános büntetés kimondása ' 

í szükséges volt. Nem szabad megengedni, 
a kizárt kadétok visszatérjenek, mielőtt 
keletkezésének okít kikeritik.

Bányarobbanás.
Pittsburg, julius 10. Pennsylvaniában 

Johnstowne mellett a cambriai szénbanyában 
! robbanás történt, a mely 600 embert teme- 
’ tett el.

Johnstowne, július 10. A cambriai bá- 
' nyában történt robbanás áldozatainak számat 

300-ra teszik. A szomszéd bányákat mind be- 
' zárták, mert a bányamunkások a mentésben 
’ segédkeznek. (M. T. I.)

hogy 
a tűz

Londonból jelentik, hogy udvari körök­
ben nagyon sürgetik VB. Ehtái'd angol 
király koronázásának inegtartásat. Ennek 
oka az. hogy orvos szakvélemények 
szerint a ■ ze-'nr. 1 hat heten belő] a
legnagy i síinüfiég szerint tyabb 
opei‘‘i''/“fi :e~7. szuKség, mely az előző­
vel hasonló veszélylyel log járni.

Jég és zivatar.
Pécs, jul. 11. Tegnap délután óta rövid 

megszakitá.-sal zivatar lombul az egész vidék 
fölött. Az éjjel jégeső is volt. Reggel rövid 
időre kitisztult az idő, majd szélvihar kereke- 
d tt, a mclylyel valóságos felhőszakadás jött. 
A csakhamar méternyi masjasságra emelke- 
d-lt e-ővi; el"alötn a mélyebben fekvő ut- 
czákat. Az egész vármegyébő’ és a szomszé­
dos Szlavóniából, a Imi iiz>'n szépek voltak a 
terméskilátások, most rossz hírek érkeznek. A 
három utolsó nap alatt állítólag a termésnek

Bolgár-török konfliktus.
Konstantinápoly, julius 11. Hír ; 

szerint a szerrezzi ügyet akként intézték j 
el, hogy Szakki effendi rendőrfőnököt 1 

■ elmozdították állásától, a szerrezzi bol- i 
gár kereskedelmi ügyvivőséget hivatalo- \ 

1 san elismerték. A rnuteszarif elmozditá- 
; sáról állítólag lemondott a bolgár kor- i 

mány.
Konstantinápoly, julius 11. A szer­

rezzi ügy elintézésének hírét megerősítik.
* A bolgár diplornácziai ügyvivő holnap 
; két hónapi szabadságra megy. (M. T. I.)

Kína
London, julius 11. Pekingből táviratozzák, 

: hogy a vámtarifa kidolgozására kiküldött bizott­
ság megállapította a tarifa témáját. Valamennyi 
kormány hozzájárult e tervezethez, csak Fran­
cziaország követel kedvezőbb vámtételeket és 
vámháboruval fenyegetődzik, ha a tervbevett

Irta: Sienkiewicz Henrik. 41.

— Lubnieből. Hát sok kozák tiszt van itt ?
— Itt van valamennyi. Jükubovic, az öreg 

Dsiepsalla Fiion, Necsaj Daniel és itlvanBohun 
is, aki valamennyiek közt a legkiválóbb. Az 
asztal ittam ezt a ficzkót és megígértem neki, 
hogy örökbe fogadom: azóta jó barátom. így 
szimatolnak a gazok, nem mernek még szint 
vallani, de mind Chmielnieckijhez szítanak. S 
ha még sem pártolnak hozzá, hát ez csak az 
én érdemein lesz.

— Ne mondd!
— Velők iszom egész nap, s ekközben a 

köztársasághoz való hűségről szónokolok nékik. 
Nincs igaszág a földön, ha a király meg nem 
jutalmaz érte valami zsíroz starosztasággal.

— Kár a pénzért, arait a borra költesz. 
Kidobott pénz az! A szónoklataiddal nem nye­
red meg őket. Ljgíölebb a kardoddal.

— Hogy én pénzt költők rájok ? Hát ki­
nek nézel engem ? Nem elég, hogy barátkozom 
ezzel a csőcselékkel, még én fizessek is értök ? 
Ohó! Hiszen megtisztelem őket azzal, hogy velők 
fizettetem az én boromat is.

— És az a bizonyos Bohun mit csinál ?
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— Lesi a mezöségröl érkező híreket. Fürge 
legény ám őkelme! A kozákok rajonganak érte, i 
valósággal bálványozzák. Annyi szent, hogy a I 
perejeslbwoi csapatok őt és nem Lobodát fog- < 
ják követni. A Krecsovski kozákjai is hozzá ’ 
szítanak. 1

Most különben szerelmes egy nemes kis- ; 
asszonykába, akit el is vesz nemsokára. Csak \ 
azt szégyeli, hogy ő maga paraszt születésű. ■ 
Kért is már, hogy fogadjam őt örökbe, így | 
, emes erdberré lenne ő is. i

— Nem kérdezted tőle annak a nemes kis- 1 
asszonynak a nevét?

— Nem. Hanem majd ha az asszonya t 
lesz: megismerkedem vele és szarvakat rakok 
a (érje homlokára.

— Skrzetuski szerette volna arczulverni 
Saglobát, aki szapora szájjal ontotta a szót.

— Mert csábítani a mesterségem! Fia­
talkoromban, amikor még helyre legény voltam, 
szép dolgokat műveltem. Látod ezt a lyukat a , 
homlokomon ? Asszonyok miatt kaptam Galáti- j 
ban, amikor a pasa eunuchjai kivertek a serailból. ;

— Hát nem a zsiványok golyója ütötte a i 
sebedet? A minap azt beszélted! í

Sagloba ötölt-hatolt, de Sacwilihowszki be­
lépte más irányt adott a társalgásnak.

— Kapitány uram, a csónakok készen ál- | 
lanak. Derék, kipróbált evezősöket ültettem be- j 
léjök, akár rögtön indulhattok.

Skrzetuski kiment az udvarra s parancsot \ 
adott embereinek, hogy üljenek lóra s vonul­
janak a folyóhoz. Ezalatt odabent Sacwilichowski 
korholni kezdte Saglobát.

— Nem szégyenled magadat a kozákok­
kal pajtáskodni ? Furcsákat beszélnek rólad! 
Azt mondják, hogy azért czimborálsz velük, 
hogy majd a harcz idején ne bántsanak.

— Hadd mondják! Amilyen szerencsém 
van nekem, a törökök után majd még a kozá­
kok is vértanúvá avatnak. Ami pedig az én 
szégyenkezésemet illeti, hát amiatt sohse fáj­
jon a fejed!

Skrzetuski vissza jött, s utolsót koczilott 
egymással a három lovag.

— Köszöntsd a nevemben Grodsickit, 
mondotta Sacwilihowski. Az aztán az igazi ka- : 
tona. Távol a békés világtól, vademberek kö- . 
zött, hogy például vehetjük valamennyien. Szép ■ 
vidéket látsz majd arrafelé, jól ösmerem, fia- ; 
tál koromban sokszor látogattam el oda. Ma 
már mindennek vége. En Istenem, voltak akkor 
is zavarok, mégis jobb időket éltünk mint ma. 
Emlékszem a chozimi napra! huszonhét évvel 
ezelőtt volt — akárcsak ma történt volna. A 
Lul ormiski huszárjai megrohanták a janicsáro­
kat. s a sánezokon álló fiatal gyerkőezök a le­
vegőbe hajították a sipkájukat és úgy kiáltot­
ták: a lengyelekkel eünk-halunk! Ma már a 
keresztény ember csak tűrt ember a rónságon. 
A tatárcsordák az urak. Megnőtt na yon a ta­
rajuk és tulajdon testvérünk, az a gaz Chmil- 
uickij áll az élökre, hogy a keresztények ellen 
veresse őket, ölni, pusztítani.

Az öreg katona kezébe hajtotta ősz fejét s 
lett a 

hallatszott a távozó 
lovainak szabályos dobogása. Végre is 
szólalt meg.
Ej! Obliííük le a bubánatot egy pohár

KÖZGAZDASÁG.

009.50
473.-

Kelch JcnS «■ Ttraa

Tőzsde jelentése
-- A »Tiszáméi« eredeti távirata. — 

Értéktőzsde
Budapest, julius 11.

- 697.—
- 701.—

•Jsztrák hite.
Magyar hitel
AUamvasut — — -- —
Rtmamuráuy.
Magyar lelzélcg ...............
Salgótarjáni — — -
Wagon •kölcsön — — —

Határidők

Miért harag­
szol? 

barátom.

szomorú gondolatokba mélyedt. Csönd 
szobában, csak kívülről 
katonák 
Sagloba

ősz vitéz azonban folytatta.

’fadapekt, julius 11.
- - 801

- - - - 8.98
----- 6.16
- - — 6.53

- - ................6
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Búza októberre
Búza áprilisra 
Tengeri — 
Rozs oki 
Zab ápr. 
Káposzta, repcx-.

Hivatalos ArfolytatoX
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1902. jnlius 11-én.

Magyar aranyjáradék 4»/o — — — — 
í Magyar koronajáradék — — — — —
■ Magyar vasúti kölesen aranyban 4.(’<yo
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, Tis.’.szabályozásés szegedi sorsjegyek köic n
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Osztrák járadék ezüstben
Osztrák járadék aranyban
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i Osztrák
; Osztrák
i Magyar hitelbankrészvóny -- —
■ Osztrák hitelintézet részvény

Párisi vista — — —
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London vista — - — — -
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Talán nem jár jól az órád. Oh hagyd el; 
ezeknek az óráknak már többe van a javí­
tása mint az egész értéke.

Na ha csak az a baj, ajánlok neked 
jegy jó órást, mely az én órámat is ponto­
san kijavította, s minden órát kivétel nél­
kül egy évi jótállás mellett

Csak 90 krajezarért,
Ióraüvegeket csak 10 krért ad, úgyszintén a 
legjobb órákat és ékszereket jutányos árban 
raktáron tart.

Kepes Márton, 220
műórás Nagyváradon színház oldala mellett.

Pénzt szerzek.

A. szerkesztésért felelős:

Dr. V ü C S K I C S GYULA.

áilamsorajegyei.
magyar bank rét. xv

Kölcsönt födbirtok és házakra. Jel- | 
zálog, személyi hitel, tárcza váltók. | 
tiszti és tisztviselő váltókat leg- « 

előnyösebb feltételek mellett.

■

Az
— Adjon az Isten nékem mielőbb csöndes, 

békés elmúlást, hogy ne láthassam meg már a 
teslvérháboru borzalmasságait. A vér lemossa a 
bűnt, az átkot, de nem a testvérek vére. Kik 
laknak a rónasá on? Ukránia fiai. És kik szol­
gáinak a király seregében, a herczeg csapatai­
ban, az urak zsoldjában? Ukránia fiai. En ma­
gam is Ukránia fia vagyok! Szerencsétlen, szá­
nandó Ukránia! Lánczot vernek fiaid nyakára 
ú Krim pogányái és gályák evezőit nyomják a 
kezűkbe.

— Ne panaszkodj vitéz, könny jön a sze­
membe! Hátha ránk is süt még a nap ?

A nap bizony lemenőben volt odakünt. 
Utolsó sugarai villogó veres fényt vetettek a 
Sacwilichovski fehér hajára. A tornyokban est­
imára kongattak.

(Folyt, kör.)

Tanuló
Egy-két jó házból való 

gymnasium! vagy polgári osztálylyal. ta­
nulóul felvétetik a Szent László nyom­
dában .

számítolok le, és szerzek pénzt a 
legmagasabb értéklés mellett elő­

kelő fővárosi pénzintézettől.
Értekezhetni délelőtt 10 órá­

tól 12 óráig, délután -í órától 6 
óráig.

241. «gg

Hagymási Jenő
Nagy-Teleki-utcza 46.

Ilii
.66

v. m?' ír
k e rí h elyiségében tt

gyalogezred zenekara

Kezdete este 8 órakor.

Tisztelettel Doljios és Szánéi*
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„TISZÁNTÚL“ 
pártoktól és érdekköröktől fug- 

getlen politikai napilap.
Az Alföld legolvasottabb lapja 
s Nagyváradon, Bihar- és a 
szomszéd megyékben rendkí­
vül nagy elterjedésnek örvend.

Előfizetési ára:
Nagyváradon negyedévre . • 5 korona 
Vidéken * . . « >

Lr

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők
a lat. «.it kath. lelkészt hhatM számára »9^«* 1« “ '

Kereszteltek
Bérmáltak
Egybekeltek
Megholtak
Megtértek
Eltértek
Bevétel | templomszámadáshoz.
Kiadás j
Alapítványok törzskönyve.
Anyakönyvek betűrendes mulatója.
Jegyesek naplója.
Kereszteltek 1 .
Egybekeltek anyakönyvi kivonata.

munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk. _ _ _ _ _ _ _

anyakönyve, diósgyőri 
papíron.

Esperesi látogatás jegyzőkönyve.
Esperesi gyűlés jegyzőkönyve.
Jelentés alapítványokról.
Évi jelentés iskolákról.
Templomi leltár.
Catalogus librorum.
Családi értesítő.
Elbocsájtó levél.
Keresztelési jegy.
Keresztelési Emlék.
Esketési jegy.
Iktató könyv.
Kézbesítő könyv, kötve.
Imádság a szt. mise után (kemény 

papíron).

Kiadóhivatalunknál megrendelhetők 
a Szent Vincze Intézet kiadásában meg­
jelent b. e. NOSÁLL JÁNOS szerkesztette 

hltbuzgalmi munkák:
(Director Institut! étiam sacra 'assignat pro pretio 

Hbellorum»)

Krisztus követése. 80 filler,
8, 12, 16 korona.

Ligouri Szent*Alfonz Vezér- 
könyve. 3 korona.

Boldogasszony követése. 2 ko­
rona 40 fillér.

I?. Skupuli Lörhics Lelki 
JBarcza. 2 korona.

Szele f Bangók Szent Teré­
ziától. 2 korona 40 fillér.

Keresztény Vezérczikkek. 2 
korona.

Az Lrc.gyala, fűzve 2 kor.
Liliomszálak, fűzve 3 kor.
Csarnok, 3 korona.
Szent Halmok, 3 korona.
Eredeti bolti áron kaphatók a PUSTET-féle 

liturgikus könyvek:
Breviárium, Missale, Ponti­

ficate Rituale etc.

.......-- —

Szent László nyomda
elvállal és készít :

ízléses kivitelben
mindennemű

l I

nyomdai munkákat
MamMMHMiMtiMmuiMi■■ ■■ ■■. .........-      ihmh »■■■«■i ww iiii—nn^rri ö

jutányos árak mellett.

Névjegyekben, eljegyzési s esketési 
jelentésekben folyton a legújabb.

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

(cM _______ I
________________~X. ——Xrfl«. ........... ----- ■

Nyomdai műintézetünkben 
a legnagyobb körültekin­

téssel készíttetnek:

Hírlapok, folyóiratok, könyvek, 
füzetek, röpiratok, 

körlevelek, falragaszok, 
hirdetményei, 

részvények, árjegyzékek, 
jegyzőkönyvek,

pénz- és hitelintézeti nyomtatványok, 
étlapok, 

meghívók, sziulapok, 

egyházi és mindennemű világi 
nyomiuványok,

névjegyek, tánezrendek, 
palaczkfeliratok, sorsjegyek, 

gyászj elentések, 
levélpapírok és borítékok, 

valamint más itt elő nem sorolt 
nyomtatványok.

Mg— Kiadóhivatalunkban megrendelhetők
a gör. szett, kath. lelkészt hivatalok számára föhatóságilag jóváhagyott következő 

román nyelvű egyházi nyomtatványok:
12. KÖNYVNYOMDA.Bevételi )

Kiadási j
Adósok jegyzéke.
Keresztellek ]
Egybekeltek 1 t
Megholtak j

18. Esperesi látogatás jegyzőkönyve.
19. Iskolai jelentés.
20. Jelentés a templompénztár szám­

adásairól.
21. Kereszteltek I
22. Egybekeltek ' anyakönyvi másolata.
23. Megholtak j

Inl’ormatio papi özvegyekről s ár­
vákról.
Megtértek jegyzéke.
llitehagyottak jegyzéke.
Elvált házasok jegyzéke.
Szertartás szerinti vagy házasságok
jegyzéke.
Vegyes házasságok jegyzéke.
Jelentés a kántor-tan itó maga­

viseletéről.
8. Kimutatás a plébánia állapotáról.
9. Keresztellek | _

10. Egybekeltek '11
11. Megholtak

Anyakönyvek félbőrbe kötve vászontáblával 50 iv 9 korona, 100 iv 15 korona.
Hivatalos lévélboriték, levélpapírok, névjegyek, meghívók, körlevelek s más nyomdai szakba vágó 

munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk.

számadás-ivek.

2
3

b.

6.

anyakönyve, diósgyőri 
| papíron.

14.

anyakönyvi kivonata.

Nyomatott a Szent. lAszló-nyomdát» m Nagyváradon.

Tömöntöde.
Disz és mííkönyvkötészet.

Vonalzó intézet.
Ruggyanta bélyegző 

gyártás.


